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I. ÉV KŐI VÁ M. 1000. MÁRCZIUS 20. 1. SZÁM.

a Központi Olidicnycsiilci havonként nictjjdcnö hivatalos közlönye.

OLAJ ÉS KENET.

Uacr Kátolv, a jeles szentpétervári természettudós, néhány héttel halála 
dóit olvasván a li.italabb bichtcnck gondolatait a halhatatlanságról, kijelen
tette, hogy ezek után paiithcizmusával szakítania kell s cl kell Fogadnia 
a személyes Isten s az egyéni halhatatlanság hitét. Az örökkévalóság kapuja 
előtt megszállta őt a titokzatos, őrök élet érzete.

Élet s mégis titok? Ki gondolná ezt? mi van az cetnél édesebb, mi 
van .íz örök életnél dicsőségesebb s mégis idegen szerű .«/ embernél? Idegen
szerű nem azért, mert nincs, nem azért, mert nem volt; nem azért, mén 
nekünk nem való; hanem azért, mert isteni, - legalább az az örök elet, 
melynek tényleg eléje megyünk, valóban isteni.

így vagyunk minden titokkal, mely üdvösségünkre vonatkozik: idegen
szerű az emberi Fölfogásnak, mert nem érti s kedves ismerőse a szívnek, 
mert nyugtat :a. Minden titok egy-cgy otthon idegen földön. Az Isten érint
kezései az emberiséggel e kettős jellegbe öltözködnek: otthoniak s idegen- 
sxcriiek; közel állnak hozzánk, de nem látjuk őket; úgy vagyunk velük, 
mint mikor sötétben valaki elolt a'Ilink; érezzük, hogy itt van, de nem lát
juk. I:z utón óvja meg Utólcrhctleii fenségét az Isten: korlátoltságunk sötét
ségébe áll s nem láthatjuk, de oly közel áll hozzánk, hogy Ichelletét erezzük 
s szive dobbanását halljuk.

Sehol sem valósul meg ez annyira, mint az isteni szeretet müveiben : 
leven a szeretet a legfönségcscbb, tehát isteni s ugyanakkor olyannyira 
emberi; utölérhetlenul messze tőlünk az ő tökélyében s kimondhattam!) 
közel hozzánk az ó természetességében; az isteni szeretet müvein tehát az. 
a vonzás, melylyel a szivet vonzza s az a taszítás, melvlvel az észt ijeszti*  
kiváltképcn érezhető. Valaki úgy szeret, hogy meghal értem, ki ne lelkesülne 
ezért, s mégis az Isten szeretett ngy, hogy meghalt értem, ki ne hökkene 
meg ezen? valaki úgy szeret, hogy mindig velem akar leimi s velem ben- 
>ólcg egyesülni, ki ne nyugodnék meg ezen; Jézus jelen van az Oltári- 
szentségben, nálam van, velem van, bennem van; ali Istenein, ez tón sok is 
az embernek! a szive elbírja, de az esze ? annak ez oly merész, oly különös, 
oly ídegenszeru valami! Látni rajta, hogy szeretet, de azt is, hogy nem
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emberi szívben nőit; látni, hogy a szeretet műve, de nem ember konc/iptálta, 
nem emberi géniusz tervezte.

Az Oltáriszentség az isteni szeretet jellemző műve ; merész és fönségcs, 
szinte ijesztő egyrészt; vonzó, kedves, biztató másrészt. /’ merész, egbr- 
uitrcdő mii előtt üli az ész; be akar hatolni titkaiba, ál akar törni a lát
szaton, a homályt meg akarja világítani, azaz szél akarja oszlatni; mind
hiába; nem sikerül neki a homályt, melybe azúrok szeretet állt, szétoszlatni, 
letesz tehát e lőrék veséiről s megragadja a hit világosságát, azt a lámpát, 
mely ly el kezében a keresztény lélek a földi élet éjjébvn a jegyesre vár I z 
a lámpa nem deríti nappallá az ejt, nem szór verőfényt, dr azért világossá
gánál mégis szchlmél-szebb. mély gondolat gyűl; ténye hegyeket s mély
ségeket világit meg; csodálatos vonatkozásokba lépteti az Olt ári szentséget 

tuilománynynl, természettel, psychologiával, emberi élettel, melyekből 
hit örök lámpájának olaja szivárog, hogy szelíd ténye annál tisztábban 
deritőbbrn ragyogjon bele a kislelkü észnek homályába.

Olajat az örök lántpríbaf Isme retet, tudást, íölvilágositást az észnek az
Oltárisxcnlségből: íme e folyóirat első nemes czélja * a másik mi lesz?

Az Oltáriszemség nemcsak idvgcnszcrii titok, de szerelő otthon szele
tet, szeretet, ahhoz mi is értünk! A templom nemcsak sötétlő dóm, de a 
szerető Isten háza; nemcsak kőd, de tűzoszlop is; az oltárkő nemcsak sasok, 
de galambok fészke is; nemcsak doktoiok, de Mának laitózkodási helye. 
De sőt kiválóan :iz utóbbiaké Magdolna kenetének illata az egyházból ki 
nem veszett soha; az. l’r gondoskodott róla, hogy :iz evangéliummal együtt 
ez az illat, ez a keltet járta be a földet. Az l ’rat szeretni kell, ez Magdolnának 
intuicz.ióju; szeretni kell emberileg, közvetlenül, bizalmasan, természeteseit; 
szeretni kell, mint a hogy szeretni szoktunk valakit itt köztünk, itt inináhmk; 
ez Magdolna természetfotóm szerencsés ösztöne. A szeretet e kenetét önti 
ki Magdolna az l.'i lábaira és fejére; ő nem kér tanácsot sem doktoroktól, 
sem apostoloktól, sem tanítványoktól; mit is kérjen? tán bizony a sz.crc- 
tetet tanulni kell? azt ugyan nem kell; az a szív virága s ösztöne; .ízt a 
kegyelem napsugara fakasztja, az Isten szive melengeti; biztosra megy, nem 
téved; el nem utasittatik; sőt az Úr Jézus lesz dicséroje, védője s odatüzi 
evangéliumának homlokára a szeretet e csillagát s azt mondja! ezzel járd 
be a földet s a hol az evangélium hirdettetni fog, ott ez asszony szeleteiét 
is ajánlani fogják, sőt c kenetét temetésére fogadja már s azt akarja, hogy 
titokzatos pihenője körül ez a kenet legyen elöntve, hog\ oltárai körül ez 
az illat szálljon.

Olajat az Oltdriszentsőgben pihettá Úr jfáus lábaira ős fejőt el 
tetet, hensöséget, bizalmas ragaszkodást a szivekbe az eucharisztikus l ’t Jézus 
iránt; ime a folyóirat másik czélja.

Egyik kezében a szeretet olajának alabástrom edényével, másik*  kézé-
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ben a hit > a thcolngi:i mécsesével indul meg c folyóba!; fényt és szelleme! 
akar sugározni s/ertcszéjjcl Karoljuk föl c nemes szándékokat; csatlakoz*
✓unk hozzá.

A budapesti

Proltthzka ( >t tokát

közp. Oltáregyesület vezetősége és tisztikara.
igazgató i

Kántor Károly, kir. palotai apát-plébános, várpalotai plébánia-épület

Lliioknó t

< írgróf Pallavicini faléné, I., < )rszágház-utcza 1

Máso Iclnökno:

/t/zz/íÁsi’ Mária, az angolkisasszonyok főnök nője 

Tar s-nins<»dcl nökiiö s

Kiss Aludárné, IV’., Régi posta-utc/a 5.

MAsodiKazgató:

Kutstiiera József, budapesti hchároN káplán, IV., Vic/i-utcz.i 45 

Köny vtÁrösiiö :
/opics-l'elntuyrr Vilnut, Vili., Baross-ulcza 44

ViílnsHin.iny:

('ztrák\ l.niza gróf nő, IV., l eit nc7Í< k-tcrc. 
l'lirnbtuitrr Adri angolkisasszony.
frjtrvan Corhstin, \ III., Rokk-S/ilárd*ntc/a  
Gyón’ Teréz grófnő. IV., Szép-utczn 5 
Gáitzi* Ida, V., Sas-iitcza 11.
IJ. Hrinrich herrnezne. Vili., I llói-út 52.
( )zv. gróf Kornrxs Mikbísttr, Vili., ilamss-uicza 10
< )zv. Kiirthv Antalod, IV., Váczi-iitcza 70.
Özv. Kövér Kálmánná, IV., Váczi-utcza 42.
Mussard Froneziska angol kisasszony.
Orrzy Thrkht bárónő, Vili., Baross*  ntcza 10.
Pdlffy Anna grófnő, Vili., Eszterházy-utcza 44.
Özv. Rudnvdnszky Ftrcncznr, IV., Koronahcrczeg-utcza 
Seldenrek könny bárónő, l\ Szép-utóm I.
Seltnayer Károlyne, VII., Dob-utcza 14.
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(Jróf Széchényi Andor Pdné, IV., Zöldía-ntcza 2<>
török llcnnin grófot». IV. Ki -v • .ik.-.i 2
()zv. Vdrady Károlyité szül. Török Etelka gyűlni), IV., Ktgy Liitcrn
B.irő Vécsi } f /■!' . Vili . Rökk-Sxiiárd-utcZA 21
Vásey Eszter bárónő, VIII, Rökk-Szilárd-utcza 24
Zidty-Kruy Irma grófnő, Vili., Mii/ctnii-iitcza l*>  
'Zichy l.uiza grófnő, \ III, V’as-utczn 1ü 
(irói Zichy Ndndornc. Vili., M.lria-ntcza 28.

✓ Iz ettdigrir kinevezett egvhiiTriHnyri mrxldzatt utak:

I. Esztergom részére; ft. Ur. Csajka 
Ernő, sémin. tanár.

II. Nyílra részére: ü.liszt. / ruuu\t\ 
Lajos.

III. Vác/ részére: fi. Varga Alihály, 
csongrád-csanyi plébános.

IV’. Veszprém részért . ft. i iattaucr 
István, M inin, lelkiigaxgalő.

V. Ifcs/terczebáava részére: ft. dr. 
lányiJózsef, sémin. aligazgató.

VI. Pécs részére: ft. l'/zwx*  Tcrencz, 
knrkáplán.

VII. Székcsfehérv ír részére: ngs. és 
ft. Szuhories Józstf, kanonok.

Vili. Szombathely részére: ft. dr. Tóth 
József, srinin. elöljáró.

IX. Kalocsa részért : fi. «lr. Povisehil 
Riehatd. !

X. < .'saiuíd részére r ít. (leiger Alajos, 
lel ki igazgató.

XI. I g *i  ré<z.érc iie.s. és ft./AY/rcczr/r/ 
János, kanonok.

XII. Rozsnyó részére: ft. dr. (ioM 
Márton, seiijin. tanár. lelkiig izg.

XIII. Szalmái részére: ílíszi. Hinder 
András, sémin. Iclkiigazfptó.

XIV. S/.cpes res/ere: (tiszt dr Ralny 
Erigyes, sémin. tanár, lel ki iga zg.

XV. Kassa részére • ni. Piriit István, 
káplán.

XVI. Munkács részére ii »s és ít. dr. 
Mikiin Sándor, t. kanonok.

XVII, Eprije*'  részére ngs. és (tiszt. 
Répássy György, t. kanonok.

XVIII. gflr. Nagyvárad részére: fliszt. 
T>aruhaii György, pnsp. aktnál tus 

XIX. Lúgos részére: Hiszi. Alantra mi 
Ali kiás.

XX. Szamosiíjvár részére: tigs. és fi. 
Renr Sándor, kanonok.

/ lelyt nirgbizottak (liiidapestcnf

X. r. Hosoky Urza, káplán, I., Vár. i
N. I. Sagnitlller József, káplán, III., 

(> Btnla.

lerjcsztöitök a

I. kerület:
Zuhrirzky József né, Naphcey-utcza l/c. ' 
i árka^ Idilli. I >i/'< i.

II. kerület;
Ciervay Uiiza, i)onáti.|itrza (2.

N. T. Szakot János, káplán. Vili., Józscív.
X. T. Jeszenszky Kálmán, hitoktató, X, 

Kőbánya.

ktizponthan.

III. kerület:
Hernádi lynámir, Kerék-üh/a 41.
I-iiiit) Jünovné, Trmploiii-utc/a o.

IV’. kerület í
< )zv. Hányat Alikldsnr, TMAí.^uwz.i II.
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Ébert ing József ne, Zőldfa-ntcxn 1 *.
Hinta Róza, Zöldfa-ntcxa 33.
Cialli Hetti. Rostéiy.ttlezn 3.
<)r\. flcigeith Jőrsefne, Váezi-iitr/a 83. 
A'»>n>w//(/í Alárfonnc, Molnár-titrza.
< >zv. Onnan Jánosná, Váezi utcza 12. 
líiuseh Hermin, IJorr-titczn I.

< >/v. Sít bér J\<i/nHÜtrH , .Molli.lt-iHC/.i IO.

V. kerület; I
Erdélyi terez, Hcla-trtcTtn 5.
< >zv. l.afrankó Istvánná, Nációt ukza I J. 
Stcimt Rudidfné, iT/sébet-lér 7.

VI. krríilrt:
Hifiéin Sarnneine, I inhn-ttteza.
Horváth Irnnaiir, Izabclla-ntcza 70. 
ijifranko Kdroivne, Danijnnicli-tilcz.a 7.*
< i/wlju/rankőjtínosné, Erzscbct-kónit 58. 
Machnicki l ivadarnc. Islván-nt 7.
Ozv. Roller Mdtydsm', I '•>ivos«ntcza <1.

VII. kerület:
Danczer Ateista, I)<»b-ntrza 14

Liléi ///<>• (ivnltinr. Ovod.t*utcz.i  3. 
Gerely Józsefná, Kerepcsi-tit 15.
Klfir Jázsejnr, X tgydióla-titcza 1(1. 

Ecrenvzne. Nefclejts-utcza I/.
Kmrmrr OAdnd, Keivpcfii-nt 68. I. cm
< >zv.&/;uvi/r»./«í«s<//»//,\'crscny ntczr. 22.

Vili, kerület:
.4tgner l.a/osnf, l{ókk-Szilárd-utcza 32. 
Hírül Sün donié, Bvi koois-ntcza 22. 
BaiMny lton a bárónő, Siiidur-uicza 27. 
Hennunn f ásítaná. Xrinvt-iitvza <7. 
Öli I iafliti.if.il 1 odoráé. M<i: 
/ tornyiik Istvánná, lllés-utcza 2<>.
1 hdeczy József ne. József-iilczn 81. 

Jmtgntayet Vttteurga. I nió-iihv.i 1?
Ozv. Rauser Jakabod, Baross-tik/a 125. 
Mnnnann Alexandra, Zerge-iitcza 28.
Ozv. Major Eerenezné, JózMi-utcza 10. 
Rózsay Valéria, Sándor utcza Ml.

IX. kerület;
Sánta Etel, l’ipa-titezn 2.
Sánta Írón, Pi^a-titcza 2.

JEGYZEKE
u/ IQOO-ik évben elnjándckorott tárgyaknak. melyek az egyesület helyiségeiben már 

cxiua 22.. 23., 24. év 25. napjain közszemlére lettek kitéve:

8<> alba
14 .ildozó-kanál
13 íu .» kc<
I > áldozo-csillag
5 antipeiuliuin
I beteglátogató kereszt 

I » Ix’tei’látoi’. készülék 
21 burzn
24 ranontábln
20 ciborimn
17 ciboriinn-kóiK’in ke

130 coqmralr
1 tsill.ii
2 dalin alica

28 Felüti a In.>zzátartozók- 
kal

M> füstölő edényfP
I (> gyászulisekönyv
2 iinatábla (Pmeperatio 

ad missam)
62 karing
21 kehely
13 kehely gór. szertartási!

250 kehelvtörlő
4 keresztségi szelencze
4 kétk. gycrtyatatlő
l kéztnosö>k&zlet

228 kéztörlő

17 niag.iiKtola
10 incnyczct
!•) niisckönyv (mfasalr 

rom.)
07 miseruh.t a lioz/átarto- 

zók kai
18 nnnistr ínsruha
62 mintstránskaring
o nionstrancia
I monstranciafátyol

70 oltárevertvatartn
4 oltárpárna

30 oltártcritő
1 ollánakaro

iafliti.if.il
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< ostyasűtő késekkel
12 orok lámpa 
20 óv
11 pncificale

• - p J:i
15 patcna
11 szentelt víztartó

11 szenteltvizhintó
8 tlabcrnacultnn

Ki táboriméul tini cwr|»*-  
rate

1 tok Latom óla jiar tóval
i táléra .iinpiln.ikk.il

36 töinjciitartó

87 vállkendő
22 velmn
l"» vet mtik vpalástsh »lával 
h»iM> kehely, ciboniini. 
ntun anoicin, óröktótnpn 
és olajtartő kijavítása és 

niegaranyozása.

l:/rn tárgyak
1. Az esztergomi egyházi

fűmegyében:
/. ■wv/f

I kehely pitenával
I ciboritim
I szontsvgtntn.itó
I burai
I álba
1 karing
1 rnrporalv
2 vállkendő.

2. fíümUiuy:
I mell vezet t rinhl.il.

J. tzniirefaiva :
1 kehely palettával
I tchér wcsemyrpnlást
I burza
I padficalr
I karing.

•/. / liökirntfiloftm :
1 karing
2 cwrpuntlc.

5. rajain Jiakirnipturini:
I karing.

(». lir^ kujvóri kArhtlt:
1 szcntségniut.itó
2 kétkarú gyertyatartó.

7. Gamtfi-Stőlhis r
I fekete misem ha

a kővetkező templomok
1 halotti misekönyv
2 vio a niinislrtinsriiha.

8. f intitek.
I misekőttyv
I kr/ilK iMikészlet
I koring
6 kéztörlő
I ollarabrosz.

9 Iftoiy- Nyt’k :
I leketc palást
I niagánstola
I fekete magaiwtol.i
I |||’..
I kar ing
4 coi poraié.

//Z füia t
I imtgánslola
I fekete iiiag.ínMol.i
I ni ha
1 karing
2 corjwrale
6 kehely tőrló
1 öv
2 iniiiistránskaring.

//. intim ftha :
I színes stohi
I all-.i.

72. Jókra.
I vörös miscrului
I feltét vccscrnyepalást

körött osztatlak ki:
I misekőnyv-állvaiiy
1 nlbn
h vállkendő
2 cuipoiale.

77 7 «/.r>. alsúvumdi tihtt
I kehely |iateii4V.*il,

li tl<r4i»«/>Z#Jt .•
I fekete mis«*iuh.i
I füstölő tömjén tartósai
3 caiionlábl.i.

/5. tiyrkfr film í
1 lalx*ritactiltiitt
2 tnbvrn. gyei tyat irtó
2 talXTti. corpirnlc.

/6. Alarrzai ;
I litstolő tomjéiitaftóval

17. C sihín fi Ha :
I gyásQtinisrkőnyv
1 sxciilcllvizlartó és hintő
2 viola iiiiniMránsnihn
2 karing 
h coqxiralc
6 kehelyturlő
6 kéztörlő

I ministránskarmg.

/ít. Sia^y-i frTY^tyt ti.
I viola miseruha.

iinpiln.ikk.il
rinhl.il
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/«. i\>styr'n nuayifvi.'Jyrf 
fíti"!

I motistrancia
I oltárlámpa
I vvltlllt
I .ilbn
l karing.

2ü. SrimtwMnvih jótsrf- 
vór^ii kórház :

1 kehely palettával
I ciboriutn
I teher niiserulta
3 canontahln.

2/ Sju'miwir, frÍKi*~tiyrmli  
ftiiu :

l ciboriuni.

22. Szintű z
1 vörös misei ulia
I fehér vecset nyv|Ktlást
(> olkir-ttycrtyatartő
I füstölő lőmjéntartóval
3 cn non tábla
I gyászmisekönyv
1 antipendhint.

23. l’atHOt-.Utkrtfri
I menvc/ct I ntdJ.il
1 ultárkervszt
I missalc rmnannin
I gyászmtsekonyv.

II A nyitrai egyházmegye
heti:

/ Morsottnk Szent Kereszt*  
ká|Milnn részércT

I kehely palettával
I fekete miserttha
1 alba
2 vállkendő
2 eorporale
6 kehelvtörld
ö kéztörlő

OROKIMADÁS.

2 palin
I Öv.

2 I fj-Hrutinii :
I vöröst niiserulta
I lehet vccscrnyc palást
I bttrzn
I hetcglntogatási edény
I keresztséül SZelvnczc
1 füstölő tön tjéniar tóval.

III. A vácit cgyhazmegyé- 
heti:

I; állta
í2 vállkendő
2 eorporale
b kvhclytórló
6 kéztörlő
2 palin.

2 />erz :
I kehely palettával

í» ollár*gyrrtyatnrtrt
1 missalc román.
1 gyászitiisekőnyv
I alha
I rtv.

3. t itt nitkmz ’
I I kehely palettával

I ciboriit ni.

7 rcarr, .i mater részére:
I fehér miserttha
I sárga vcesernycpalíLst

(> corpnralc
12 kéztörlő.

A magliMi kipohta részére •
1 fekete palást.

5. Ensfbrtfatva :
I kehely palettával
1 kehely javítása

7

l ünnepi íchvr tniseruha
1 vörös misertiha
I fehér vecsernyepalást
I hurza
I buegl.uugatásl készülék
I pacifícnlc
I szentéinizlartó hint*ivei
1 gv«is/tnis4"kunyx
3 alba
< karit tg
n vállk**n<iő
(> corporalc

12 kehelvtörlő
12 kéztörlő
3 öv.

<». Kosű. » mater részére
I teher miseruha
I fekete iniscrulia
I ciburiuni-köpcnyke
I vclunt
1 füstölő tőmjéntartó'val
I knriitj*.

A r.uli íilin részére t
I viola tniseruha
1 ciborittm«köpenyke
I velum
I füstölő tömjétitanóvíd.

\ pettvzi fília rúw.vrv :
I fehér tniseruha
I fekete misertiha
1 cíb< uiutn-köpenyke
I alba
1 karing
1 ollártcrilő.

7 Kftn-Szent-Mikiás:
1 fekete paláit
1 viola magánstola
1 viola fehér niasfánstoUi
I füstölő lömjéntartóval
I szenteltv iztartó liitit<»vel
I

ntdJ.il
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A Nt^niillkmcl. Kőve J 
lilia részén* :

I pacificak*
I sárga stóla
I karing.

Ordas lilia részén* :
I paeificak*
I vöt ős siota
I karing.*•

9. NőftnhbKúth*,  az <•*«!••  
kűrtlii lilia részen*  t

I feliéi vccsernyep.il.isi
I viola-fehér maganstola
I vei mii
1 missalc rom.
I tixtolo tömjem.inóval

\/ crdö-laioai lilia iészérv :
I viola iniscrtiha
1 bn rza
I gyászmisckonyv.

70. I ‘t’frrt
I nicnyezct 2 rmld.il
I viola miscrulin
I karing.

//. Rtikos-PahHu ;
I roni.ánstilfi ci boriam
I ci bori tini ~k< »pciiy ke.

12 .S<»r/. a fvhónlalvix lilia 
részére:

I fekete palást
I fehér magánstola
I alba
1 karing
2 vállkendő
2 corporale
6 kchclytörlő
6 kéztörlő
2 jxilln.

A győni lilia részére
I fekete magán stol a
I fehér nmgánstola
I fnstolú tömjén lm lóval 
I szcntcltviztartó III illővel
I karing

/X /
I inciiyezet I rtnld.il
I vörös miscrlilui
I niissalc rom.
I gyás/miseköny v
4 vörös miiiistránsnilia
I oltárterito.

7-7, Ivmurktiiy
I viola vccscrnyep.il.isl
I fekete palást
I fnstblíí löm lénkii tóval.

IV. A veszprémi egyház*  
megyében :

/. /Almi/;
I színes miscnih.i
I színes versei'iiye|Mlá\t
1 hisiolő tóm jéniai tóval.

2. Kcrrst'tigrt :
2 alba
b váll kein lő
h kchelvlörhi

1 I I <
2 pall.i
2*öv
4 ministránskanng
1 oltárteritő csipke nél

kül
2 oltárteritő
I atitipctnliimi.

7. Unmnhrö;
I viola ve<scrn>cpalásl
I mrporalc
0 kellelv törlő

b kéztörlő
2 palin.

/ ATfenwx .» zu hí hti i 
részére •

I viola ntÍM'ftilt.i
I vei ti m
I tttsiohi lömjcninnoval
I leltéi niiM*i  ttlta
I szeiitcltvi/tarto Iniitóvcl
I ker<*«xlKégi  s/vlenczr
l lavabntálc/a 2 ámpol

nával
3 canotiLtbla. p.
I butzii
1 allsi
2 v.iükctnht
'2 corpor.de.

5. t H ik- ili, / »
l»h.» részére.

I viola mi<ci ti ha
I fekete mlscrulia
I lekér vrcscrnyepnláM
I gyászmisekőiHv
I alba
1 karing
2 ministiáiiskaMiig.

r» SttluniDit:
I fehér versei nycjuláM
I viola verset nyepalást
I paci fkaié
* gvás/miscköiiyv.

7. Sz4»7/é»>*<>»« ’oi//. Halatmt*  
t.mvikt u| templom tv 
*zerr;

I kehely pálmává!
I teliét misemha
I fekete miamiba
I vörös mÍMTtiha

| I bitrza
1 beteglátogatás! krsaülék
2 alba

rmld.il
rtnld.il
corpor.de
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I karín*;
<» vállkendő
•I C(»F|M)iale 

1'2 kehclvtorlő<
12 kéztörlő

11 i

I •

a'. I ’tvtprem, a kórházi ká
polna rémére:

I füstölő töm jeli t.t ■tóval.

V. A bcsztciczcb.iiiyai egy • 
liázmegyébrn:

/. BmcsMxa, a mater ré
szére:

I kehely megaranyozása
I viola-fehér mag.nisiol.i 
t tíishilő tömj én tarlóval
I hármas sz. olajtartó
1 altat
2 karing.

A x.n zoki üli i rvwérv:
I leltét tniseruha
1 teher vevsernycpalást
2 vörös tnitlislránsruha
2 mmistranskaring.

2. (jamm-Szt-AUklds,
Pásztó íilia tés/rte:

I viola miseruha
I fekete miseruha
I öröklámpa
I missalc rom.
1 altat
h vállkendő
<» kehelytőrlő
t» kéztörlő
2 palla.

3. Szrímr:
I viola tniseruha
I ívke te tniseruha

2 kétágú la bem. gyertya- 
tartn

1 ostvasútővas késekkel
I .db a.

/. f'urÓA -Stí tnvrty f
I inenyezet 4 rúddal.

VI. A székesfehérvári egy 
házmegyében :

/. Ptlts-írtrnbLiíszló :
2 vörös tninistránsruha
I altat
1 karing
2 corporale
<> kehely tor lő
ö kéztörlő
2 palla
l oltárteritő.

2. Sziget-Monostor;
1 nmnstrancia
I vörös tniseruha
•I gyertyatarlo
I füstölő tömjén tartóval
I szcntcltviztartó In ütővel
I misckónvv-állvánv
I ustyasülövas késekkel
3 canontábla.

VII. Pécsi egyházmegyében.
/. Szigetvár, a korházi ká

polna részére:
I fekete tniseruha
I viola tniseruha.

2. Vásáros-Dombó, Kapos- 
Jszckcsö fiba részére:

I kehely pálmával
1 monsiraneia
I fehér tniseruha
1 vclum
3 ca non tábla, p.
2 vörös ntinistransniha
I alb.i

2 vállkendő
2 curiMtralr
0 kehely törlő
0 kéztörlő
2 palla.

Vili. A szombathelyi egyház
megyében.

/. t tirhisjtiivd, a mater 
részére:

I menyezcl I rúddal
I fehér miseruha
I burza
1 Iteteglatngnlásí készülék
2 nhárahrosz
lí öv.

Allió Ciliit részére;
I vei unt
1 füstölő tomjéntartoval
2 vörös ministrnusruha.

2: iriso-Stetitcttye.
I monstrancin meg- 

aranyozása
I viola magánstola
1 teher fekete magőnstola 
o otairgyertyatartó
2 álló tab.-gycrtyatartó 
1 olliírkcrcszt
1 misrkönyv állvány
1 velttni
2 vörös inimstránsruha
I karing
1 ultárlei itű.

3 l'flsö'Sirnrgetit, Alsö- 
Szénégetö lilia részére: 

I niissalc rom.
3 corporalc
o kehelytorlö.

Az tivn>liutal íilia részére:
3 coqjoralc
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<» kebclytőrlő
2 j»all.i.

7 Arntff. a mater részére:
1 ünnepi fehér misemha
6 oltárgycrtyatartő
1 csillár

Domonkos fiiin részére:
I színes misei ultit
I kehely palettával.

Vclemér filta részére •
I színes misem ha
I missalc rom.

5. Kerltu-Sit-Hi-Miktől :
I fehér miseriilia
I viola vecsrriiyrpalási
1 vei ti m
I bui/.i
I bctcgl.itogatási készülék
I oltár lámpa
I iniatíbla.

h. Kernenf*-l  íőity a
grnrsi fiiét részére :

l menyesei 2 rudd.il
I hétköznapi misét uha
1 viola miseruha
I ciburium
I cibot iumköpenyke
1 könyvállvány
2 vörös miiiistráiismha
I all't
I oitarteritő
1 antipendium.

7. Körmein!:
I monstrancia meg- 

aranvozáia
I nagy oltárlámpa meg- 

czíistözésc. 1

A i >nntn
részére:

I monstrancia
I fekete nüscrulta
I vcltmi
I gyás/ntisrkőnyv.

A hidad i fília részeié
I fekete mise ruha.

A iiagy-esöutőtci hlia 
részére:

I fehér vecsemycpnlást
I vdlllll
I füstölő töilijéiilartőval 
I karing.

0, Síiiuftih'ii 2
I ünnepi fehér miscriiha 
I viola vecsernvcpal ist 
I veium.

!O. llalogs
lilta részére:

I színes miscriiha
I monstrancia

I I 
l 
I
1
2
6

etíMiriiiin
füstölő tömjéntar tóval 
alba
karing
corpor.de
i.<  ! i ■

<» kehely törlő
2 palin.

IX. A kalocsai egyházi fő
megy ében.

/. Hhju :
1 fehér mtaeriiha
2 fehér dalmatára
I fehér vecscriiycjxil.íst.

2 / miak. a mnssorini U| 
filia részére:

1 ciborium

I vörös misemhn
I fehér iniseriilia 

feliéi vecsct uycpalást 
|MCÍfic«dc

1 missalc rom.
2 ol tárván kos

• .ilbi
2 karing
2 felső oltáirteritő
I alsó oltárteritó.

X. A Csanádi egyház
megyében.

/. Daruvtír;
I ke hely palettával
I fehér niiserulta
I vörös inisernh.i
I fehér vccsernycpaList
I cihoriiiinki >|H*nykc
I missalc ront.
1 alba

j 2 karing
2 vállkendő
2 eorporale
b kehely törlő
<> kéztörlő
2 palia
I őr.

2 I thi rlftn/iiiutt. .♦ un
va! m filia részére t

I kehely |M!vii.h.tl
I cihoriiint
1 színes misei uh.i
1 íiistolő tőmjéntartoval
2 vörös ininistránsrulia
1 alba.

7. Ki'i- Teremt a t
1 un népi fehér miscruha
1 fekete palást
I vei um
I füstölő tonijénurtóval
I iiiinistránskaríng.

rudd.il
corpor.de
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7. Ktrkkt
I egyszerit feliét tniseritlui
I fekete iniseriiha
I teher vcc<ernve|Ktlást
I oltárlámpa
I füstölő tönijéittartőval
i alba.

5 .V •HtTskrrrk. Ickőimizslai 
ti) plébánia részeié .

I fehér tniseriiha
I fekete tniseriiha
t fehér vecscmyep.ilási
I vcluin
l ciborittinköpcnykc
1 cibcrimn
1 alba
2 vállkendő
2 corpotale
(> keltei vtörlö
(» kéztörlő
2 palia
I öv.

o. < htiissruw .i valkáttyi 
tilía részére:

I kehely patei.aval
I fehér iniscrnha
I fekete iniscrttlia
I alb.t
I karing
1 vállkendő
2 corporalr
6 kehelytorlő
6 kéztörlő
2 palia
I- öv.

7. Szituált •
1 fehér tniscruhn
l viola miseruha
1 missalc ront.
-I nnnistninsknring

<S. Wölf'nberg.'
l fekete miseruha
I itioiistraneia*fátyol
1 bttrza
I paci fka le
I füstöl.', tiinijénuirtóval
I szenteltvtztartó hintővei

2
■>

I

XI. Az egri egyházi fő- 
"•egyében.

/ </r<w,;re'i. a kö/hórbi/i 
».im n ■ |

I kis titonstrancia
I olt.irlánipa

2. Ht-vt-s Hiitof, a bocsi fíli.i | 
részére: |

I tiiniepi leltet misem ha I 
I hétköznapi fehér tniseriiha I 
I vörös m he ruha 2
I fehér vecscriiycpalást
I alba
l karing
I (ill.il terít ».

t Kntt'Hrgyrü a p.’gycikl.ii 
ti) tvmphint részére:

I feliéi miscritha
I fekete misen ha
1 viola tniseriiha
I fehér vccscrnycpal.íst
I veluiii
I cilxiriumkopr tiyke
I kehely patenával
I cibormm
I tnonstrancia
I ntissale rom. (fekete)
I gyászul isekonvv
I szeittcltviziart'i h intővel
! füstölő tönijéntartóval
I beteg ki tóga tűst készülék
I bnrza
I ostyastitővas késekkel
• alba

I karing

1 
1
1
2 
•>

1 
I
I 
!

I

I

vállkendő 
eor|xtrale 
kehely löt lő 
kéztörlő 
palla 
öv
táleza 2 ámpolnával.

7 Szent-t njtfbet, a maiét 
részére:

ünnepi fehér vecscniyc- 
palást.

A leleszi liba részére: 
ícltér nnseruha 
eiborittntkö|x:nykc 
alba 
karit tg 
palin.

A '>/viiIhIoiiioiikost tilia 
részéi t:

színes tnagánsiota 
alba 
karing 
out poraié 
|xtlla.

5. titnáá-Iíunki, a kicsi lilia 
részére:

fekete niisetitha.

fi. UJ-Httta r 
alba.

XII. A rozsnyői egyház
megyében.

/. (lűrgti .•
ünnepi fehér miseruha 
velunt 
alba 
kantig.



12 <>!« >KIMÁÍ>ÁS I. szám

2 Ipoly-fMyft, a mater 
részére:

I fehér miseruha
I fekete miseruha
I viola vccsct nyepalást
1 füstölő tömje Illa! tóval
2 knring
2 vállkendő
6 ke.xlvtörlő.

lpoly-l ’íinv * tlliíi rés/érv 
I kehely nicgnranyoz.is.i 
I fehér miseruha 
I fekete itiiberuhn 
I alba
1 kantig
2 vállkendő 
<» kéztörlő
2 pal'a
2 oltár lv|x*dő.

X JaMoncza■’
I viola VOCscrnyepalást
1 ohárlám|M
1 missalc rom.
I karing
1 vall ke neki
2 corporale
6 kcliclytűrlo 
ö kéztörlő
2 palla.

/. Kantunkettti, .» I ipnjtői 
íilia részére:

I ünnepi fehér miseruha
I viola miseruha
I ciboriumköpenyke
I burza
1 alba
2 vállkendő

12 kehelytörlő
•orl«>

1 oltárteritő
2 palla.

» Remete .♦
I riluiriumkiipcnykc
I füstölő tóm jé n tart ónál
I szett felt víztartó liintővel
1 uii-ukóny váll vany
2 allin
1 koring
ti unrporale
2 vállkendő

12 kehelytörlő
<» kéztörlő
2 palla
2 öv
2 niinistránskut ing.

ti I otna-A Imm, a in nrt
i IV><IV

I fehér misetiiha
I viola miseruha
I fehér vecsemyepalást
I cihoriunik<>|H*nykc
I vcluni
I burza 
ti oltárgyvrtyatartó
I oltárlámpa
I kis olajtartó
I alba
I karing.

A kflrtvélyoi fiba tövére
I kehely patenávai
I teher miscniha
I velum
3 eanontábla
I alba
I karing
1 vállkendő
2 ininistránskarmg

XIII. A szatmári egyház
megyében.

/. Inlínf, az uj házikápolna
. ‘ részére:

I kehely patenávai
I fehér miseriiha

I oltárlámpa
I inlsckónvvállvány.

'2 Jenbe, a ./•!••• hiti t eszén
I eilmrhmi
I *il»<«riiniik>mke
I vrhmt
I szentelt víz 1.1 r t<» himővrl
I pacificalr
I mi irkC tivvallvanv.

7 Ktruleha. a
1 laliernaculuiti
2 taher. gycrtyataito
2 L'ibvi*.  Cürporalc
•1 eor|M>ntle
I «ilLii ter it<».

•/ / i iiiater
i é*/érc

I menyesei I rúddal
I viola veesernwpalásd
I ciboriumköpenyke
I n:t«4'kmn vállvdnv• ■
1 nnatábla
2 ••ioln minktránsrethn
1 alba
2 kéztörlő
I dv.

A mlsztótíaluM lilu rtsatérr
1 fekete verőce itycpalást
2 fekete ministránsruha
1 niisckönyvállvány
2 kantig
3 corporale.

A müurlMiiyai fili.i rés/rre
1 fekete miseruha
2 corporale
6 kehelytörlő
(i kéztörlő
2 palla.
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j .Uirmitrvi’Stied, a 
kápolna részére;

I kehely palettával.

t». Noj>y»SoiNkit1:
I yiola vvix,i nvcpalást
I szentelt víztartó Iliméivel.

7. £ujtu t
I tekék*  palást
1 fehér-viola magái is tola
I hetcglatogatási készülék
I hármas szemolaj tártéi.

XIV. A szepesi egyház
megyében.

/. lijeiipoiúk r
I kehely mvgai:myozas:i
I cihiiium mvgaranvozása
I olaj tártéi megaranyozása
I fehér veoernvcpaklst
I vclnin
1 missalc rom.
2 palin.

2. KahM"xJttí f
I ünnepi fehér mi se ni ha
I ünnepi viola miseruha
I fehér vecsernyepalást
I hnrzíi
I hrlcgl.itogat.isi szelenczv
I menyezet I rúddal
1 alba
2 karing
2 vállkendő
(i corporale

12 kellel vlórló
2 |wlla
I öv.

J. LipM*  Tfpta r
I meny eret 4 ruddal
I viola vecsernyepalást
4 mimstr.mskarmg

ÖROKIMÁDÁS.

•/. Atajrrito, i triluiii/i kén- 
tiinló íilb részére

I kehely |viteiiáv:il
I vclltnt
1 oltárkimpa
I füstölő t> imjciit.iiv >\ al
I miss.de lom. (fekete)
I gyászmisekűnvv
1 alba
2 corporale
•I kehely torló.

5. Novolt u
I vörös misem h.i
I füstölő i<>inp-mai tóval
1 fehér miseruha
2 \oros ininistráiisrnha
1 karing
2 corporale
n kehclytőrlö
<» kéztörlő
2 palla.

fy. ht/iniil t •
b ollárgvertyatartő 
I fekete miseruha 
I vörös imseruha 
I fehér vecsernyepalást 
I vclutn.

7. Prosiritt
I cibontiiii-köpviivkc
I burza
I oltárkereszt
I gyásztnisekönyv
I misekonyvallrány
1 alba
2 karing
2 ministránskaring
I oltártcritó (22 Tál)
I antipendium (ÍB).

S. Topom t
I vörös miseruha
I alba

13

i corporale
3 palin.

XV. A kassai egyházmegye 
ben:

/. IMrrai;
I viola vecsernyepalást
I burza . -
I beteglátogatás! készülék
I lH*teglátogat<»  kérészi
1 hármas sz. olajtartó
2 viola ministránsrulin
4 ministninskaring
I missalc rom.
1 gvászmisekónvv.

2 Efurrjrs, 2/ .ij korltázi
ká|M>lna részére;

I kehely*  patcnával
I teher miseruhn
1 cihoriiini-köpenyke
I antipendium
1 .tllt.i
2 karing
1 váll kendő
2 corporale
n kehvlvtörlő
ö kéztörlő
2 palla.

J. •*
I beteglátogatást készlet
I burza.

a matvi részére;
I ünnepi teher miseruha
I missalc rom.
I alba
1 vállkendő
2 corporale
b keliclytorlő
6 kéztörlő
2 palla.

miss.de
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ünnepi fehér iniserulia 
alba 
vállkendő

I
1
1
2
6
6
2
1
1
2

1
1
1
2

I
I
1
2
2
2

1
1
2
I
1
2
2
4
2

1
3

1
1
I

corporale 
kehelytörlő 
kéztörlő 
palla 
karina 
oltárteritő
ministránskaring.

A zahavai kápolna részére : 
fehér rnisertiha 
alba 
vállkendő 
corporale.

5. Olasíi-Lisilta
fehér miseruha 
fekete miseruha 
viola vccscrnycpalást 
alba
karing 
vállkendő.

6. Siroka :
viola miseruha 
fehér vecsernyepalást 
álló tabern. gyertyatanó 
missale rom.
gyászmisekönyv 
alba
karing 
corporale 
ministránskaring.

7. Siinye, a mater részére: 
iniscköny váll vány 
canon tábla.

A kajaliui íilia részére; 
viola miseruha 
alba 
karing

2 corporale j:
2 vállkendő
6 kehelytörlő
ö kéztörlő
2 palla.

XVI. A munkácsi egyház
megyében :

2 gyertyatartó
I pacificale.

2. [ürít
I ciborium
1 világos íclon
1 füstölő tömjéntartóval
I beteglátogatási készülék
1 alba
2 vállkendő
2 corporale
(> kehelytörlő
6 kéztörlő
I öv
I oltártakaró.

3. Drbrmcrt, nz uj plébánia 
részére:

I tabemaculum
I kehely mindennel

■J

I ciborium
1 sárga felon
I beteglátogatási készülék
1 füstölő tömjéntartóval

|2 aba
2 vállkendő
2 corporale
0 kehelytörlő
6 kéztörlő
1 őv
2 laberttaculiim corporale

•/ Fnlkimz t
1 kettős sz. olaj tartó
2 fekete ministránsrulia

2 ministránskaring
I oltárvánkos.

5. f~'cÍ3Ó-O/tsa f
I tabcrnaculum
1 kehely mindennel
1 ciborium
I vörös miseruha
I cihorimn-köprnyke
1 füstölő töiiijéiitartóval
2 alba
2 vállkendő
2 coqx>ralc
1 oltárteritő
2 tabemaciihnn cöt poraié.

0. (jomMcs;
I sárga felon.

7. ignál;
I kehely mindennel
I pacificale
I bcteglátogatási szelencze
I fekete felon
I alba
I oltárteritő
I oltárvánkos.

6. Levetek t
I színes felon
I füstölő tömjéntartóval.

9. Nagy-1 oronya t
1 kehely mindennel
I ciborium
I fekete felon
6 oltárgyertyatartő
I füstölő tömjéntartóval
1 < A .

10. Stnlók:
I sárga felon

<» oltárgyertyatartő
I fekete antipcndiuni.
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I
I
5

H. Sx ‘ntrti •
fekete felon 
oltárlámpa 
oltárgyerfyatarió.

1 
I 
I
I 
I

/2. Trebumi, a mater részére £ | 
kehely mindennel 
ci bori u ni 
sárga felöli 
alba 
vállkendő.

I
A fejérpataki filia részére : 
kellvív mindennel.

I
1

13. Vdxírhrív : 
felon 
oltárteritő.

XVII. Az eperjesi egyház
megyében !

/. Abatij-Szriittó.• 
kehely megaranyozása 
fekete felon 
alba 
kéztörlő 
ministránskaring 
oltárteritő 
oltárteritő.

I 
I 
I 
b
4 
I
I

1
1
2 
6 
b

2. Kojssó.' 
fekete felon 
corporale 
vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő.

I
3. Kntxsíyóf 
fekete felon.

1
1

4. Mlinurúczí 
vörös felon 
padficale.

I 
I
I

.5 Rafnjtin, a giróczi filia 
részére:

kehely mindennel 
felon 
alba 
oltárteritő.

1 
1
1
2

I 
I
1
2
4
I

1
1
2

16
16

A piskaróczi fii in részére • 
kehely mindennel 
ci bori n m 
alba 
vállkendő.

0.

ciborium 
áldoztató kanál 
fekete felon 
füstölő tömje manóval 
alba
vállkendő 
oltártci itő.

7. Sxigefka: 
vörös felon 
corporale 
vállkendő 
kehelytörlő 
kéztörlő.

XVIII. A nagyváradi egy
házmegyében :

/. (Jenes?
I világos felon
I fekete felon
1 burza
1 beteglátogatási szelencze
1 alba
1 oltárteritő
2 corporale
2 vállkendő
0 kehelytörlő’
6 kéztörlő
I öv.

2. NíJgy-Károly / 
kehely mindennel 
fekete felon 
világos felun 
liái inas sz. olajtartő 
alba
öv.

1
11

1
1
1

2

I
I

1. RrzMrk, a mater részére: 
kehely mindennel 
tabernaculum 
füstölő tömj éntart óval 
kettős sz. olajtartő 
táleza ámpolnával 
vörös ministránsruha 
tabern. corporale.

A szatinárhegyi liba részére: 
burza 
beteglátogatás i szdcnczc.

7. Szeks/y-Tcick :
felon
oltárlánipa 
füstölő tömjéntartóval 
mi nistrán skaring.

XIX. A szamosujvári egy
házmegyében :

/. fíikszddt
kehely mindennel 
ciborium 
oltárlámpa 
felon 
alba.

I 
1 
1 
!
1

1
Ö
2

2. /vZstf-Sröt, a mater 
részére:

tabernaculum 
oltárgyertya tartó 
tahern. coqwrale.

A túszai filia részére: 
kehely javítása ttj cuppa 
és paiemával.

1
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3. Krdcsfahi .•
1 fekete felon
2 alba
2 vállkendő
I corporale
6 kebel vtőrlő
6 kéztörlő
1 öv.

4. MártnaroK-Szigcl • 
I sárga felon.

5. P/'ww;
1 sárga felun
2 vörös ininistránsniha
1 alba.

6. Somlyó*Csrhi  :
I lab<iii.iruliini
I kehely mindennel
1 alha
2 tabern. corporale
I oltárteritő
I öv.

Vaszary Kolos bíboros hcrrzegpríntds a központi Oltdrrgvrsiilrt 
alaptőkéjének gyarapítására 1000 koronát adományozott, tizen nagylelkű 
jótéteményért az egyesület mély hálájával és buzgó imájával adózik Magyar
ország főpeuriának.

K rendes tagok fizetései 1899 junius 1-tól.

özv. Baross Istvánná 2 korona. Deák 
Rozália I kor., Szlovicsák István 1 kor., 
Szabó Mária I kor., Pusztay Róza 2 kor., 
Kanovics I ledvig 2 kor., Nagy Mari 
4 kor., özv. Erdrisy Lajosné I korona. 
Barabás A tál a 40 fillér, özv. Bodrits 
Mátyásáé I kor., Molnár Katalin 2 kor., 
Rázga Emília 1 korona, özv. Gazder 
József né I kor., Gcrr Natália 2 kor., 
Horváth Inna 2 korona, Baucr Mária
1 kor., Zeltrmann Mária 2 kor., ft. Rapp 
Miklós 2 kor. 60 fii., Kálhock Gézáné
2 kor., Szigeti Mihályné 60 fii., Borov- 
csák Mária 24 fiiér, Steeharnik Anna 
24 fillér, Róth Imre 40 fillér, özv. Róth 
Györgyné 40 fii., Székely! Pál né 40 fii., 
Kapovits József 40 fillér, Szloboda Már
tonná 24 fillér, Erdélyi Kamilla 2 kor., 
Papp Teréz 24 fillér, Lisinszky István 
40 fii., Roller István 24 fii., Bcc'k Mária 
40 fik, Légrády Imrénc 24 fii., Kellner 
Alajos 1 korona, Szomolnok József ne 
60 fii., Nisztor Mari 1 kor., Noszcda 
Károly 4 kor., Dvorák Anna 4 korona, 
özv. Torma Györgyné 1 kor., Schcckl 
Lujza lü kor., Butz Ferenczné 2 kor., 

Dávid Erzsébet 4 korona, Steirer Ilona 
2 kor., Mátyási Lujza I korona, Danes 
Róza 4 korona, Tamaskó Anna I kor., 
Mátyási l’rancziska I korona, Varga 
Ferenc/, né I kor., Varga Erzsébet I kor., 
Bu kovái Mária 2 kor.. Szabó Irma 2 kor., 
Vasvári Ilona 2 kor,, Szcnrssy Katicza 
2 kor., Dancs Anna I korona, Zelliger 
Anna I kor., Zelliger Etel I kor., Koriz- 
mits Kornélia 2 kor., Potyondy Gézáné 
4 kor., Ducsai Juliánná 2 kor., Angyal 
Terez 2 kor., Szili Viktória 2 kor., Judor 
Anna 2 kor., dr. Metzker Jo/seí 4 kot., 
Brcdl Sándorné 2 kor., Proks Lcopol- 
dina 2 kor., Kutriba Mária 2 kor., Gróf 
István né 2 kor., Váczy Ferenc/né 2 kor., 
Kellrr Erzsébet 10 korona, Keller Janka 
10 korona, ft. dr. Tóth József ur áltel 
Lödust ől 6 kor.. Szombathelyről 25 kor. 
84 fii., Bándolyról 34 kor. 80 fii., Alsó- 
Bagudról 10 kor. ‘X) fii., Szcgcdy Elza 
4 kor., Horváth Róza 1 kor., L'rményi 
Gyuláné 2 kor., özv. Krammer Fcrenczné 
4 korona, Moldován Antalné 2 korona, 
dr. Fultrinann Fercncz 10 kor., Geramb 
Alicc 0 kor., Lustig Juliánná 4U fillér.
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Salvini Terez 6 korona, ft. Sípos József 
az alsó-bagodi tagoktól 20 kor., a kis- 
nyárádi tagok Szommer Gyula káplán 
úr által 0 kor., ft. Kiéin Emil 14 kor. 
40 fii., Halt Mária 6 korona, a dobni- 
czai tagoktól 20 korona, Bozőky Bona- 
ventura 2 korona, Bozókyné Paula 
2 kor., egy nevelőnő l.ticcából 2 kor. 
82 fillér, I'a in mer Júlia 2 korona,
1 tolnia Mária 2 kor., a budapesti leözp. 
setnimiritmii növendékpapok névszeri ni: 
Fatér, Jakab. Szyllaba, Horváth, Nagy- 
falusy, Brcyer, Tóth Béla, Csúszik, 
W'ágner és Holma István 20 kor., Stifter 
János a salamonfalvi hívektől 5 korona 
8 fii., Gertner Mária 2 kor., Mikusi 
János 1 kor., Mikusi Anna 1 kor., Szabó 
Mária 1 kor., özv. Nagy Jőzsefné 2 kor., 
Csapó József 28 fii. Bíleh ler Róza 4 kor., 
az epöli tagoktól 4 kor., Mujzer Róza
2 kor., Fuchs Mária I kor... Hodobai 
Szidónia 24 fii. Rázga Emília 2 kor.. 
Nyúlási Magdolna 2 kor., Tulner Katalin 
(i0 fii., Pletschkó Mária 1 kor., Fack 
Keresztel)’né 20 korona, Lutner Jenő 
40 ül., Barabás Melánia 28 fii., egy régi 
tag I kor., Bíró Júlia 48 fillér, l.mcz 
Rezső 4 kor., I.incz Rezsőné 2 kor, özv. 
Florovils Lászlóne 2 kor., Eisler Mária 
2 kor., Vagner Karolin 24 fii. Johancsik 
Mária 2 kor., ft. dr. Csajka Ernő ur 
állal F-sztergoir.h<Sl 113 kor., Kanovics 
Hedvig 2 kor., Németh Viktória 2 kor., 
Dela Martina 2 kor., Fazekas Erzsébet 
2 kor., Fazekas Pál '2 kor., Wadalma 
Jusztina 2 kor., Proder Anna 2 korona, 
Ledniczky Borbála I korona, Ócsay 
Szekeres Róza 2 kor., Krcl Marczella
1 kor., Schitcidlcr Anna I kor., Mihályi 
Magdolna 2 kor., Kralovánszkv Katalin
2 kor., Szentiványi Mária 1 kor., Ober- 
hauser Eleonóra 2 kor., Csőilc Katalin 
4 kor., Buciiw áld Magdolna 80 fik, ft. 
Sípos József pleb. úr által Alsó-Bagódról 
14 kor.. Hantira Magdolna 60 fii. Vala 

Katalin 2 kor., Matuska Mária 8 kor., 
Szauter Anna 2 korona, Szabó Mária 
1 kor., Kun Jőzsefné 2 kor., Márkus János
1 kor., Márkus Jánosné 1 kor., Gergely 
Gizella 4 kor., Schútzenberger Irma
2 kor., Schützenberger Ilona 2 korona, 
Beretci Márton Ilon 2 kor., özv. Gnzder 
Jőzsefné bt) fii. Horváth Irma I kor., 
Klem Tamás 80 fii., Dudás Mária I kor.
Győri Anna 1 kor., Mádeczky Zsuzsanna 
2 kor., L’dvardv Fervncz 2 kor, Udvardv 
Ferenczné 1 kor, ft. Kudora János a 
Hont-viski tagoktól 16 korona, Kertész 
Róza I kor, Wagner Borbála 40 fillér 
Wcingártnei Maria 40 fii. Braun Teréz 
40 fillér, Véber 4 kor, Kizsó Jőzsefné 
2 Ifik, ifj. Kizsó Jőzsefné 24 fii, Szkalicsor 
M ária 24 fii. Mohácsi Emma 2 korona,
Horvát Mária 2 korona, Urbán Ilona
2 kor., Balon Andrásáé 4 kor, Besszcr
Teréz 24 fii, Kertai Jusztin 24 fii. Szigeti 
Miltályné 24 korona, Tisner Ferencz 
24 fillér, Tisner Ferenczné 24 fii, Iván 
György 30 fii, Kabay György 30 fii, 
Tóth István 24 fii, Kubek Anna 1 kor.
Ö2V. Krepela Kárulyné 1 kor. 20 fillér, 
özv. Kubik Ferenczné 60 fii, Vinkler 
Mátyás 50 fii, Kondász Anna 00 filter, 
Kubik Irma 50 fii, llermann Júlia 34 fii. 
Szabó Karolin 40 fii, Ádáni Borbála 
24 fii, Ádáni Júlia 24 fii, Brehtl Mária 
'30 fii, Reibe) Teréz 40 fik, MalőczAnna 
40 fii, Ádáni Erzsébet 24 fillér. Takáts
Rozália 24 fii. Szemper Gizella 30 fii. 
Szegedi Anna 24 fii. Kalóz Antónia 40 fii, 
Bószin Karolina 30 fillér, Kürti Teréz 
40 fii, ft. Krompalszky pléh. Ipoly-Bolk 
2 kor, ft. Bárány Lukács pléb. úr által 
tagdíjak Szamosújvárról 35 kor. 70 fi!, 
dr. Tóth József úr által tagdijak Farkas
fal várói fii. Bakos Mária
10kor, ft.Pusztai Mátyás ura jenői tagok 
részéről 9 kor. 80 fillér, Wézingcr Ilka 
4 kor, Schubert Katalin I kor, Kaldrovits 
Anna 4 kor, a bcsztcírzcbányai egyház
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megye területéről ti. Gáspár Ferenc*  ur 
144 kor., Borza Mária 1 kor., Stabeu- 
theiner Josefa I kor., Pigai Árpád 1 kor., 
Pigai Katalin I kor., Németh Erzsébet 
2 kor., Sper Erzsébet I kor., Labrentsik 
Karolina 3 kor., Sümegit Irma 2 kor., 
Hirsch Matild 4 korona, llirsch Matild 
6 kor., Diósi Mária 2 korona, Podlavits 
Erzsébet 24 fii.. Bodnár Juliánná 24 íil., 
Bouvcrd Luiza 24 fillér, ft. Guba Pál 
kegyesrendi áld. a nagy károlyi tagoktól 
24 kor. 4 fillér, ÍL Takáts József pleb. 
Rákodról 4 kor.. Kocli Hermina 2 kor., 
Hnaupek Paula 2 kor., Sorg Anna 2 kor., 
Lengyel Júlia 4 korona, Katona József 
2 kor., Katóim József ne 2 kor., Kreiiimer 
Antalné 2 kor., Gohl Antal né 2 kor., 
Runtplcr Qézánc I korona, Marsofszki 
Jánosné 2 kor., Szalx'i Bél.iné I korona, 
Krapcsnvits Terenczné 2 kor., I landl 
Mária 2 kor., I kittel Antal 4 kor., Balázs 
Mária 60 fii. Stancsik Rozália 60 fillér, 
Szabó Mária I kor., Scháffer Adántné 
2 kor., Záborszky Antónia 60 fillér, 
(ryurina Verona 60 fillér. Pillér Paula 
40 fii., Reisz Klára 24 fii., Gundriiin János 
l kor., Gnndrttm Erzsébet I korona, 
Schwcrtzig Inna 2 korona, Bökő Mária
1 kor., Nazarcsak Zsuzsanna 2 kor.,Szabó 
Klára 1 kor., Németh Mária 60 fillér, 
Kovács Julcsa 40 fii., Tóth Éva 40 fii.. 
Bakonyi Martba 10 kor., Weich Mária
2 kor., özv. Suján Gusztáváé 2 korona. 
Szűcs Zslgmondné 2 kor., Smoling Vilma 
2 kor., Galba József 4 kor., Va vert la 
Katalin 1 kor., Vnjger Ilona I korona, 
l.oczki Anna 50 fillér, Szlavik Katalin 
50 fii., Loczki Katalin 50 fii., Kiss Mihály 
4 kor., Ilnlxrrt Júlia 2 kor., Bagadics 
Katalin 1 kői., Vajger Ilona 50 fillér, * 
Kölnit Pál 4 kor., W'irlák Kunigunda 
2 kor., Spuller István né 2 kor., Mitxcr- 
dorfer Hcnrikné 2 korona, Rákos János 
I kor., Fuszkó Magdolna I kor., Nicora 
Szabina 2 kor., Nicora Hermina 2 kor..

ozv. Elér Ignáczné I kor., ozv. Tvnkos 
l’álné 2 kor., Rotli Emire i kor., Kovács 
Andrásné I kor., Linczky lerez 21 tik, 
Kurapatka Mária 2 korona, Itariiiiami 
Mária 2 kon ma. Itató Vécsrv Józscfnr 
4 kor., Vécscy Eszter bárónő 4 kor., gróf 
Czebrián Istvánné 4 kor., gróf S/táray 
Sándorné 4 korona, ft, Spuller <t>iila 
Gar.im-Szőllősról b kor., rántás Maria 
4 kor., Khantich Hermina I korona, 
Vavrinecz Morne l korona, < zauberer 
Terézia I kor., Balázs Terézia 2 kor., 
I’alkovits Teréz 2 korona, I css<> Anna 
2 kor., Koller Juliánná 2 kor., Bantkovits 
Antónia 2 kor., B.'tlrlkay .Aranka 2 kar„ 
Rázga Emília 2 kin., ozv. < ia/dvr |<»/M’íiie
1 kor., Pohl l.ttczta 2 kor., Preisz Anna
2 kor., Vacarcscti János Hisziá*  I kor., 
Farneck József 2 koiona. Árkost Teréz 
4 kor., íl. Csernek Alajos N.«l Ivrcstémről 
32 kor., Szabó Mária I kor., Bek«» Mária 
2 kor., özv. Rácz Pálné I kor.. Szabó 
Erasztné 4 kor., Kochán Anna 2 kor., 
Szabó Joseía40 til.,< jcrstcnbrrin íiertrud
4 kor.. Ma jer lerez 4 kor.. Zalányi Ida
5 kor., a Vámos-mikolai tagoktól 17 kor. 
40 fii. Nyarai Anna 4 kor., KotzóPalné
6 kor., Molnár Jánosné lo kor., Szabados 
Jenó 6 kor., Szebctics István o korona. 
Barát Krisztina 2 kor.. Tőrök Arpádné 
4 kor.. Nagy Entilia 2 kor., Kató Margit 
2 kor., Katona Apolónia 2 kor, Knváts 
Mariska 4 kor., Tintái Mariska 2 kor., 
Zúber Gábor 2 korona. Vcisz Borbála 
40 fii., Malis Mariska 80 fii., Bcttkofszky 
Etel I korona, báni Orczy Scrapltinc 
4 kor., ít. dr. Tóth József megbizutt Tir a 
pcczöli tagoktól 6 kor.. Szombathelyről 
6 kor. 24 fii.. Csákányról 2 kor., Alsó- 
Bagódról 7 korona 50 fii., Strémból 
18 kor. 20 íil., Zala-Egerszegról 16 kor., 
Fehér Antónia 24 fii., Ijíttt ETigx’rsné 
40 fii., özv. Bitkay Endréné 2 kor., Rezső 
Erzsébet I kor., Nagy I led víg 2 kor., 
Deák (Jáspár 2 korona. Deák Erzsébet
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2kor., Mrszner Mária2kői., GáborTeréz 
2 kor., ft. Fischer Ágoston az ipoly- 
Azécsénykei cs n.igyfnhisi tagok részéről 
146 kor.. Párducz Mária 2 korona, fi. 
I Mlcuszky Imre a tószegi tagok részéről 
7 kor. 46 fii., Kurék Borbála 24 fillér, 
Kurék Mária 24 fii., Redő Mária 24 fii.. 
Szedl.ik Julin 24 fillér, Bolchlár Mária 
24 fillér. C.soli Borbála 24 fillér, 
Marczinkovics Róza 24 fillér, Ocskár 
Borbála 24 fii., Földin Anna 24 fillér,
1 lornyák .Mára 24 fillér, özv. Stumpf 
lánosné I kor., Kriklrr József né 1 kor., 
ft. Marezinka Imre í»r által tagdíjak 
Szent-Cndreról HK» kor., Róth Heléna
2 kor., Pap Mária h kor., özv. Baliko 
Teréz 4 kor., Gábriel Magdolna 40 fii., 
laitli Josefa 30 fillér, I larsanyt János 
bt) fillér, Hugyccz Mária 60 fii., Tóth 
Zsuzsanna 2 kor., Németh Vilma 2 kor., 
Petzkó Joscfin 2 kor., Heléna v. Lelt 
i kor., Krizsol Anna 1 kor., Csiszár Ida 

1 kor., Szúrgent Lmza 2 kor., Sehmittela 
János 24 fii., Schmitlala Jánosáé 24 fii.. 
Fámán Jánosnc 2 kor., ft. Miok Efrem 
I kor., Melczer Paula 2 korona, ft. dr. 
Mikita Sándor ur által a munkácsi egy*  
házmegyéből 110 kor. 2(> fii., ft. Geigcr 
.Alajos csanádcgy házmegyei megbízott 
ur által: Fxnesztházáról 9 kor., 12 fii., 
Ktinágotáről 61 kor. 3b fillér. Gattaja 
22 kor. 54 fik, Német-Bogsánról 12 kor. 
3b fii., Ó-Bessenyőről 17 kor., N.-Szent- 
Miklósről 2 kor., Örmény házáról 52 kor. 
6 fii. Temes-Szt.-Andrásről 10 kor. 06 fii.. 
Nemei-PnrdánvIvil 8 kor., N.-Ó-Bcs- 
senyéről 1b korona 28 fillér, Horváth 
Neuzmáról 6 kor. 36 fillér, Temesvár 
Józsefvárosból 102 kor. 24 fii.

♦ ♦ *

A begyült pénzek kimutatását folytat
juk; úgy a tagdijak, mint a tagsági ado
mányokat s a jótevők áldozat készsé
géből juttatott segélyezéseket ez utón 
nyilvánosan nyugtázzuk.

Oltáregyesületi ügyek.
Majidtk Clusztdv Károly, Erdély 

püspöke, folyó évi IV. körlevelében 
061. szám alatt a következő lelkes 
szavakkal buzdítja szeretett népét 
Oltáregyesületek alkotására:

«Az Oltáriszentségbcn jelenlévő 
isteni Üdvözítő iinádására Gyttla- 

I fehérvárt már régebben megalakult 
az •Oltárcgyesület*.  Most ez anya
egyesülethez való csatlakozásra hívom 
föl t. papjaim cs híveim figyelmét. 
Nemcsak a kegyelet és hála kifeje
zése kivált e szent esztendőben, 
nemcsak az imádás odaadása és 
az rngesztelés nemes buzdulata a 
ez cl ja és rendeltetése ez egyesület
nek; hanem föladatává tette azt is, 
hogy oltáraink és templomaink ékes
sége, e föl séges Szentséget körülvevő 
ruha tisztasága és ízlésessége az ő 
közreműködése és segítése által olyan 
legyen, a mely emelni tudja a Szent
ségben lakozó Úr Jézus iránt táplált 
áhítatunkat. Mely pap ne érezte volna 
ugyanis önmagán, hogy szivében az 
áhítat jobban megfogatnzik, a midőn 
az Oltáriszentség körül mindent tisz
tának és díszesnek lát? A pap ájla- 
tossága pedig a híveknek példája.

Ily eredmények reménye által buz-
2*



ÖRÖKIMÁDÁS. I. S/.ílll.

ditva, kérem, hogy siessenek minden 
városban és minden községben meg
alkotni az itteniek mintájára az oltár
egyesületet. így az az igen csekély 
tagsági díj, a melynek fizetésére a 
tagok fölkéretnek és magukat köte
lezik, sok helyről gyűjtve, mégis nagy 
összegre növekedhetik, melylyel sok 
jót mível hetünk.

A mely község azonban legalább 
néhány taggal és ezek adományaival 
az oltáregyesülethez nem csatlakozik, 
az természetesen nem is igen remél
het tőle segítséget templomai szá
mára.

A szervezkedésre nézve szívesen ad 
felvilágosítást Ujfalusi József dr. apát
kanonok úr, a ki az itteni egyesület
nek igazgatója.*

Károlyiéi térvárt, 1900. márcz. 4.

« # *

Az esztergomi Oltáregyrsiilet te
vékenységét föltüntető »Ismertetés*  
jelent meg, mely gyönyörű beosztás
sal állítja szemeink elé az egyesület 
minden irányra kiterjedő eleven
ségét.

Az egyesület 1804. november 21 -én 
alapult. Dr. Rapcsák lm rétié szent 
hévvel látott a szervezés munká
jához.

Terjesztőnő társai Bleszl Ferenczné, 
Frey Ferenczné, özv. Laczkó Ida, 
Magurányi Jőzsefné, Mattyasovszky 
Lajosné, Mészáros Károlyné, Till- 
mann Fánni, Tónai Pálné, Vaszary 
Lászlóné úrnők. Az első hónapokban 
több mint 500 tag iratkozott be. 
Ájtatosságait a vízivárosi zárda tem
plomában tartja. Kiváló támogatást

nyer ugyané zárda s legkivált M. 
Reinigia főnöknő részéről. Templomi 
ajándék-szerelvényeiből kiállítást ren
dezett 1805-ben 73 tárgvgyal. 1897- 
ben 130 tárgygyal és 1899.ben 180 

. tárgygyal.
/X központba küldött: 

1895-ben 321 írt 58 kr. 
1806-ban 259 írt 14 kr. 
1897-ben 204 frt 74 kr. 
1808-ban 133 frt 20 kr. 
1800-lxm 24ö frt 88 kr

A lelki élet fejlesztésére M. Reini
gia főnöknő rendezése alatt lelki 
gyakorlatokat tart, melyeken átlag 
120 tag vesz részt

A szentségek buzgó és gyakori 
. fölvételéről, a jótétemények soro

zatáról az esztergomi hívek, kik 
megillctődött tisztelettel veszik és 
követik a jó példát, szolgáltatnak 
bizonyságot.

Az Orókimádás temploma létre
jöttében is buzgón fáradozva magasz
tos föladatának teljes tudatával végzi 
lelkcscdéssugalta teendőit.

Az egyesület fényét és melegét az 
egész egyházmegyére is kisugározza, 
hol egymásután keletkeztek Oltár- 
cgvesü letek.

így Bajana, F.pöl, Hegybánya, 
Uhliszka-Bakahánya, Ebedecz, X'á- 
inos-Mikola, Vágkirályfa, F.ndrc- 
falva, Szalka, Komárom, Moraván, 
Kápolna, Rattnócz, Ipolyszécsénke, 
Nagyfalu, Patak-Dejtár, Nógrád-Lu- 
dány, Jenő, Ipolyság, Tcsmag, Alsó- 
és Felső-Korompa.

Az Oltáriszentségbeu Élő ily szé
pen gondoskodik telkes vezetők útján 
az ő szent ügyéről.
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íllÜVÉ^HET
az OlláregycsiiIet szolgálatában.

Lapunk cziinképe az örökimádás esz
méjét mutatja be, melynek gondolata 
Krisztusunkat jelképező Ábel áldozati
bárányától indul ki s mint a kör ki
induló pontjától, a báránytól az égben 
istenségét elfoglaló npokalyptikus Bá
rányhoz tér vissza, ebben is kifejezve a 
végtelenséget, mert a körről is egy bizo
nyos tekintetben el leltet mondani, hogy 
sem kezdete, sem vége. A kép alsó része 
az ószövetségi imád ást fejezi ki, a bá
rányt áldozó Ábel a vízözön előtti pát
riárkák imádását jelenti, a kép másik 
oldalán a íi igyszekiény van az Oltári-
szentséget jelkéjH’ző mannával s a fölötte 
levő fel kőoszlop bán állandóan jelen volt 
második isteni Szentélylyel, ki a népnek 
hasonlóan vezetője volt az ószövetség
ben, mint a hogyan vezetője az Oltári- 
< zent seggel az újban s magát a felhő
oszlopban ép ngy imádtatta választott 
népe állal, a mint az ő újszövetségi 
választottjai által, kik mi vagyunk, imád- 
tatja magát a legméltóságosabb Oltári- 
szcnlségben. A középen az ószövetség 
két nagy pátriárkája, szent József, a 
nevelőatya és szent János, az előhírnök, 
az édes Üdvözítővel s az iniádás fogal
mát kifejező angyallal láthatók; ezen 
csoport fölött olvassuk a «Lauda Sión*  
(Dicsérd, Sión, Megváltódat) czimü ének
ből idézett szavakat: «Eccc panis Atigc- 
lorum factus cibus viatorum, vere panis
filiorum.- íme az angyalok kenyere, az 

emberek étke lett, valóban a gyermekek 
kenyere. Szent József gondviselő szere
tettel őrzi és imádja; jelenti a mi imá
datunkat, midőn mi is szeretettel viseljük 
gondját Jézusunknak a Szentségben; a 
papok őrzik a szentségházban, kezük
ben hordják, a szerető telkeknek birto
kul adják; az egyesületi tagok, midőn 
oltárt ékítenek, szent ruhákat készitnek 
s adományoznak, az oltár tisztaságáról 
gondoskodnak. Szent Józsefre vonatkozó 
fülirás; «Qui frumentum clectorum con- 
servasti*.  *Ki  a választoltak gabonáját 
megőrizted.*

Szent János megváltja Krisztust imá- 
dásával az emberek előtt, a hitet bevalló 
iniádás kifejezője; jelmondásai már át
vezetnek a szén (áldozással egybefog
lalt imádáshoz: rámutat Krisztusra és 
mondja: «Ecce Agnus Dei®, «hne az 
Isten Báránya®, e szavakat használja az 
Egyház a szcntáldozásnál; másik mon
dása az imádásnál kijelenti saját méltat
lan voltát: « Kinek nem vagyok méltó ...» 
úgymond «Non süni dignus*.  Ezt vall
juk mi is háromszor, a szentáldozás 
előtt imádva Jézusunkat. Az édes jézuska 
e képen mosolyogva, szeretettel tekint 
felénk, mint a ki örömmel veszi az imá- 
dást és kész velünk egyesülni.

A lap középrészén az újszövetség 
folytonos imádását látjuk a jelen életben. 
Az egyik oldalon mutatja, mint imádja 
őt lelkünk a szentáldozásban az egész 
életen, a másik, mint imádjuk öt mind
annyian különféle módon a szentség
látogatásban. Az első szentáldozás jel
mondása: vPasser invenit sibi domum 
et turtur nidum : altaria", a 83. zsolt 
•1. verse; «a madárka ereszre talált s a 
gerlicze fészekre, a te oltáraidra, oh erők 
Istene*  ; mint gyönge madárkák találtunk 
védelemre s mint a boldogság gciltczéi 
enyhe otthonra, lelkűinknek imádott 
jézusa oltáránál az első szentáldozlíshan.
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A második kép: a szentáldozásban 
imádjuk Istenünket egész életünkön át, 
mint igazult állapotunknak, tisztaság, 
becsületesség, józanság, szorgalmunk 
föntartőját, mint földi boldogságunk 
bőséges forrását; valóban ez imádó 
szentáldozásból őriét ur justitia et abun- 
dantia pacis; kivirágzik az igazság és 
a béke bősége. A harmadik jelenet azon 
imádást mutatja elénk, midőn mint a 
jövő életre szőlő utieledclt vcszszflk ma
gunkhoz Ót. Aggot tüntet föl a kép, de 
az elköltöző ifjat is jelenti ez alak, a 
mely értelemben mondja a bölcs: ««A tisz
teletreméltó öregség nem a hosszú idő
vel jár, sem az esztendők számával: 
hanem az ember értelme az ősz haj és 
az élemedett kor a hibanélküli élet*.  
(Bölcs. 4. 8.) Képzeljük magunkat, midőn 
e képet látjuk, halálos ágyunkra, midőn 
a boldog halál biztosítékaképen lelkünk 
egyesül jézusunkkal s mi egy fáradal
makkal teljes élet után mondva ez igé
ket : «ln pace in idipsum dormiam et 
requiescam-, o őbenne békeségben alszom 
el és megpihenek*  (4. zsolt. 9.), képzel
hető nk-c édesebb álmot, békésebb szen- 
dergést, mint minő ez a halál ?

A szcnlséglátogatások gondolat- és 
érzelemvilágát a következő három kép 
jelzi. A próféta monda, hogy az oltár 
előtt sírni fognak a papok (Plorabunt 
sacerdotes) a nép bűneiért, megengesz
telni akarva Istent, könyörögnek: Ke
gyelmezz népednek (Parce populo tuo) 
megengesztelö imádás; az, ki magát 
Istennek adta, nemcsak gondolatát és 
akaratát, hanem szabadságát, életét és 
személyiségét, mig mások vétkeznek, őt 
szeretete nem hagyja pihenni, éj idején 
imában virraszt, mint élő örökfény; 
szeretető jézusa elé térdclteli s imád tat ja 
vele az önfeláldozó imádással. Fáj lel
kének, hogy vannak, kik bántják Istent 
s azért áldozat Istennek ő, a kesergő

lélek. Sacrificium Dco spiritus contri- 
bulatus. (Zsolt. 50.) Az imádásban egye- 
sülő szcrctctct, a szivrk találkozásit, ama 
csöndes egyesülést, a lángok egybe
olvadását, azt a repeső örömöt s a köl
csönös birtoklási miijen fejezheti ki a 
művész rajza tökéletesebben, mint a 
boldogságos Szűzzel, ki isteni gyermekét 
legtökéletesebb szeretettel imádja. Az 
imádó szeretet csodája: •Virgo ipsum 
qiicin gvnuit Delim adoravit«, *a  Szűz 
ugyanabban, a kit szült, istenét imádta *.  
Boldogságba mentit leikeik arezukon át 
egymásra ragyognak és szemeiken át 
egymásba mosolyognak.

Ezek fölött a szent ostya képe galam
bok, vagyis a tiszta lelkek között; hét 
lámpa övezi körül, jeléül annak, hogy 
az Oltáriszentség a hét szentség szerzőjét 
foglalja magában, melyeknek kegyelme 
átsegít a jövő életre a hol a földön 
megkezdett imádásnak örökké tartó foly
tatása leszen. Ott, hol a megölt Bárány 
övéivel uralkodik, hol Krisztus békéje 
(P. X.) örökké tan (A. <>.), ott imádjuk 
majd őt mi is, úgy , a mint szent elődeink 
már most is imádják. • Méltó a Bárány, 
ki megöletett, hogy erőt és istenséget, 
tiszteletet és dicsőséget vegyen*  (Jel. 5. 
12.), igv zeng a szentek éneke. Egyfelől 
az Egyház papjai a tőmjéiwzéssel kifeje
zett odaadó imádásban, másfelől a hívek 
csoportosulnak, a gyermeki ártatlanság 
a fiúban, a szűzi tisztaság a leányban, a 

j tevékeny, nyilvános élet u férfiban, a 
csöndes otthon erénye a nőben pálmát 
és koronát ad az égi örokimádásra meg
jelenteknek.

Azért • Üdv a mi Istenünknek, a Bá
ránynak. Áldás, dicsőség, hálaadás és 
tisztelet, hatalom és erősség a mi Iste
nünknek*.  (jel. 7.)

♦ ♦ ♦
A rajzot Schmalzl Miksa, az Üdvözítő 

congr. test vértagja készítette, ki a benső 
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állítat és egyházi fölfogás tekintetében 
páratlanul áll a jelenkor művészei között.

Egyházi ének és zene. Az Egyház 
belső életevei közelebbről összefüggő 
két társulat, az Oltáregyesület és a Szent 
Czrczilia-cgyesület gyakran találkoz
nak czéljaikban az oltár előtt s azért a 
külső éleiben is több alkalommal egybe
szövődnek érdekeik szálai. A bécsi 
eucharisticua egyesület a szünidőben 
lanfolyamot tartott az egyházi ének- és 
zene - művelő képzésére kántorok és 
papok szántára, a pécsi kongresszus 
pedig elhatározta, hogy kérni fogja a 
szentségi egyesületek segítségét ugyan
ezen czélra. Becs papi-egyesülete most 
a szent csclcmcnvhcz méltó zeneszerze-* 
menyekről jegyzéket adott ki Habéi 
Nándor tollából. Egyházi ének terén 
egyesületünk sem zárkózhat ik cl amaz 
elvek elől, miket az Egyház törvényeiben 
fölállított: nyerjen uralmat a szent Ger- 
gely-félc karének; műveltessék a több
szólamú ének Palestrina nyomán; a 
solo-éneklés, mint hiú, világias fitogtatás, 
tiltva van; a hangszeres zene viselje 
niagát illendően, úgy, hogy ne emlékez
tessen a világi, de legkevésbé ne a 
színházi zenére, fordítsunk gondot a 
népénekre, melynek szépségét nagyban | 
elősegíti, ha a művelt közönség is éne
kel a templomban.

IRODALOM.
P. Tesni ere A.: Az Oltáriszentség ima- i 

dásának kézikönyve. Kiadja a Társulati 
Értesítő. Győrött. I. kötet. Kimondha- I 

tatlan örömünkre válik, hogy könyv
ismertetéseink sorozatát ily remekmű be
mutatásával nyithatjuk meg. P. Thesniére 
a légin él tóságosabb Oltáriszcntségről ne
vezett atyák generálisa a nagy Szentség 
igazságainak kincsesházában a legjárta
sabb, szive is, mondhatjuk, az isteni 
tűzhöz legközelebben legmelegebb s 
azért könyvében a bő anyagot jól meg
válogatva, a közvetetlenség hevével s éles 
elmével rendezve adja olvasóinak. Az 
elmélkedések fejezetei, azok részei s a 
részekben a gondolatok, mint a leg- 
becsesebb igazságok gyöngyszemei egy
másból permeteznek elő, mindegyike az 
isteni gyönyörök üilcségét, mint sokszínű 
szivárvány pompa játékát viseli magán. 
Szól az imádás tárgyáról, czcljárói, mód
szeréről, szem előtt tartva az áldozat 
négyféle jellegét s a nekik megfelelő 
erénygyakorlatokról. Hitta ni igazságok 
rendszeres épületébe illeszti bele az 
elmélkedő szemlélés virágcsoportjait, 
melyeknek ihletett keltemével leköti és 
áhítatba ragadja az olvasva elmélkedő 
társat. Franczia szellemesség, franczia 
képzelet és franczia vér az Oltári- 
szentség tengernyi melységében: ezt 
mondhatjuk jellemzésül a könyvről. — 
Az Oltáriszentscg rendelése; remeke; 
Krisztus benne mint pap és áldozat
bárány; kínszenvedés emléke; a lest; 
a vér; a szív; az öt seb; a szent
ségi állapot; a szentség clterjcdettsége, 
fönmaradása, általánossága képezik az 
elmélkedések tárgyát. Az igazságokat 
Oly élénken állítja elénk, hogy a belátás 
és meggyőződés hozzájáruló szálait egy
más után szedi ki belőlünk, hogy mikorra 
a könyv végére érünk, elválaszthatatlanul 
vagyunk lekötve az .Oltáriszentség szerc- 
tetéhez.

A jelen kötet, melynek magyar nyel
vezete sima és könnyen folyó, csak első 
része Tcsniérc munkájának; a többinek 
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megjelenése attól függ, hogyan fogadják 
ez elsőt. Mi azt kívánjuk, hogy egy 
szentséglinádő kezéből se hiányozzék.

* * «

Mutatványul szolgáljon a könyvből 
a következő részlet:

AZ ÖT SZÉNI SEB.
/. írtttfdás.

Az öt szent seb keletkezése és alakja*

«Minó sebek ezek kezeid közepén ?«» 
Hiszem, oh jézus hogy te mint Meg
váltónk és Üdvözítőnk, c szentségben 
igazán és valósággal jelen vágj*.  Hiszem, 
hogy kezeid és lábaid, valamint leg
szentebb kebled a szentségi lepel alatt 
éptigy, mint az égben azon szent seb
helyeket viselik, melyeket rajtad a kín
szenvedés alatt a szögek és lándzsa 
ütöttek. lelve, hittel csókolom azokat 
lélekben és imádom; szeretettel, hálával 
és csodálattal szemlélem az üdvösségnek 
ez áldott jeleit és azok nagy titkait föl
fogni igyekszem.

Engedd, Jézus, hogy öt szent sebeidlie 
hatolhassak, mint azokba mélyedéit szűz 
Mária, a te anyád, szent János, szent 
.Magdolna és minden századok szentjei, 
kik azokat a leggyöngedebben szerelték 
és róluk a leghuzgóbban elmélkedtek. 
E végből tisztíts meg, világosíts meg és 
gyulaszsz föl engem !

Mik tehát sebeid ? Hogyan támadtak ? 
Az Üdvözítő végre főlvdnszorgott a 
Kálváriahegy tetejére. kereszt súlya 
teljesen megtörte ót és esése a fajdalom 
utján végleg elcrőtlcnitcttc. Köntöse a 
sebekhez tapad, melyeket az ostorcsapá
sok vágtak testén; feje a töviskoronától 
köröskörül meg van szurdalva; orczái a 
csapásoktól fölszaggatva, sárral szeny- 
nyezve és IckOpdősve, szemei vértől és 
könycktől ázottak. Körülbelül dél van.

Most (osztják meg ruhából és szakítják 
le róla a töviskoronát. A vér nyomban 
ezer helyen tolul ki, a Imi csak a hús
részek a ruhával föl- vagy elszakitt.it- 
nak. Es most ott áll a íönségc^ i leg
szentebb áldozati bárány a hóhérok 
szemtelen és gúnyos tigristekin telének 
kitéve. Ezen szégyenletes bánásmód kö
vetkeztében remeg egész emberi terme
szeié; mert most van őa megszégyení
tés és méltatlan bántalmazások tető
pontján. Egy edényből érzettél és epé
vel kínálják meg; Jézus nicgizlcltc, 
hogy a többi kínokkal együtt ezt is 
elszenvedje; aztán elfordítja lejét, hogy 

I lássák, hogy <» észrevette szentségiörő 
i gonoszságukat. A kereszt ott fekszik 

készen; durván és erőszakosan vetik 
ni az édes Üdvözítőt. Jézus |»rdig oly 
nagy szelídséggel hagyja mindezt ma
gán megtörténni, mint a hogy a gyer
mek magát anyja által a liölcsóbe fek
téi ni engedi. Hallgatag szelídséggel, sze
meit ég felé irányozva fekszik a keresz
ten, mint egykor Izsák a farakáson és 
mialatt testét a hóhéruk kezeibe adja, 
teljesen átengedi magitt atyja szere telé
nek, igazságosságának és legfőbb fön- 
ségének. A kereszten már előre három 
mélyedés volt készítve, kettő a kezek 
számára, egy a lábaknak. Most meg
ragadják Jézus jobb kezét és a kereszt 
megfelelő karjára fektetik, kinyitják ujjait, 
tenyerére illesztik a vastag, hosszú harom- 
szögletes szeget és kalapácscsal a húsba, 
aztán a kereszt fájába verik, l'tés illés 
útin hallatszik, majd keményen, majd 
tompán, a mint a kalapács a szöget 
találja, vagy pedig mellette a Megváltó 
kezeire esik. Az izmok és idegek sza
kadnak, a hús szétzuzódik, inig végre 
a szög a kezén keresztül a kereszt má
sik felén jön ki; Jézus pedig folytatja 
liőslelkú hallgatását: semmi nyoma a 
türelmetlenségnek vagy panasznak; meg
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indító pillantása végtelen jóság és sze
lídség kifejezésével fordul a hóhérok 
felé és aztán ujból az ég felé emel
kedik.

Most a balkézre kerül a sor. IX*  ez 
nem ér azon helyig, mely számára előre 
készítve volt, mert a jobb kéz erőszakos 
odaszegezése az egész testet ezen oldalra 
vonta. És most borzalmas látványt kö
vetkezik. Ámbár a hóhérok a jobb kart 
minden erejük megfeszítésével húzzák, 
még sem hosszabbodik meg eléggé. 
Térdeiket a bordáknak vetik, hogy szinte 
ropogva az erős nyomástól majd betör
nek és csak miután Jézus karjait ki- 
fic/amitják, érik el vele a kijelölt helyet. 
Ismét hullanak a borzalmas kalapács
ütések kezére; visszhangjuk kegyetlenül 
tor szúz Mária és a jámbor asszonyok 
szívébe; csak a hóhérok káromlása és 
a farizeusok sátáni kaczagása harsogja 
túl időnkint.

Jézus lábai is hasonló durvasággal 
leszittetnek meg. A kezek barbár meg
nyújtása által az egész test görcsösen 
összehuzódott és a térdek meggörbül- 
tck. A hóhérok most kötelei erősítettek 
a lábakra, aztán nehányan a Megváltó 
mellére térdeltek, nehogy a kezek a 
feszülésben engedjenek és egészen ki
szakadjanak, a többiek pedig erőlköd
tek, mig csak a lábak a számukra ké
szített mélyedés fölé nem jutottak. Ám 
ez valóban a tagoknak rémítő kificzami- 
tása volt; mert az. Urnák minden csontjai 
rojxjgtak, csuklói és Ízületei a IxSrből 
kilátszottak, tikkor teljesült be a próféta 
fájdalmas jövendölése: «Átlyukgatták 
kezeimet és lábaimat és megszámlálták 
minden csontomat**.  Mihelyt mind a két 
láb az elkészített helyhez ért, keresztbe 
fektették és egyiket a másikra erősen 
odakötötték, lassan mélyed a szög az. 
izmok vastag tömegébe és leírhatatlan 
fájdalmat okoz az Urnák, kivált mint

hogy a lábnak ily helyzetben nem volt 
odaillő fekvőhelyt.

Erre, hogy a szögek kiálló hegyeit 
visszahajtsák, megfordították a keresztet 
és Jézus keblével került a föld felé. 
A kereszt teljes súlya és a szögek 
hegyeinek visszahajtására tett ütések 
rettentően kínozták és erősen oda szorí
tották az érdes sziklához. Keble már 
alig piliegett, a kezek és lábak a nyo
mástól mintegy ellapullak és szétszak- 
gatott hús tömeget alkottak, melyből a 
vér patakként ömlött. Azután fülállitot- 
lák a keresztet és a gödör szélére he
lyezték, mely e czélra volt készítve. 
Minden lökés hosszabbra szakit ja a se
beket a fönseges áldozat kezein és 
lábain; inig egy erős zökkenéssel hirte
len a mélyedésbe csík ; Jézusnak min
den csontja megroppan és a sebek még 
inkább kitágulnak; és a vér meg gazda
gabban ömlik.

A négy nagy seb liárom órán keresz
tül minden kötés nélkül volt kitéve a 
forróságnak és a szabadlevegőnek; a 
test függő helyzete észrevétlenül szírnél 
nélkül tágította még azokat; és minden 
perez megújította az első fájdalmat, me
lyet a sebek keletkezése okozott. Végre 
utolsót lélegzett Jézus. Egy katona kö
zeledik a kereszthez és keresztül üti 
lándzsájával a keblet, egyik oldalától a 
másikig, melyen be, egész a szívbe. Az 
éles vas visszahúzására vér- és vlzsugár 
tör ki, mely a katonái a ömlik és még a 
bűnbánó latrot is éri keresztvíz gya
nánt Ez az utolsó seb, melyet Jézus 
kapott. Ennél már nem érzett többé fáj
dalmat, mert lelke már elszállott testé
ből : de már előre önkényt elvállalta 
még ezen méltatlanságot is és ezáltal 
érdemszerzővé tette azt is.

Miután szűz Mária a szent asszonyok
kal és arimatheai Józseffel a sebeket 
gondosan megtisztította. csókjaikkal hal
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mozták el azokat az. anya és kísérő
társai; és bár minden sebet drága fő
szerekkel gazdagon befödtek. mégis 
bclcnyomódott azok jegye a szent test 
halotti leplébe. Iliisvét reggel virradtára 
ismét meggyógyította azokat az isteni ' 
mindenhatóság; összekötözte a szétsza
kadt izmokat és idegeket és újból 
rendbehozta a húsnak megtépett szöve
dékét ; de n sebek helyei világosan lát
hatók maradtak csodás szép és kedves 
nyílásokkal, tikként cltóridhellcn győze- 
delmi jelekké lőnek a főitámadott Üdvö
zítő kezein és lábain és kebelen, ujer. 
Tamás, nézd kezeimet és lábaimat és 
tedd ujjadat a sebek helyére! Nézd 
oldalamat, tartsd kezedet szivem sebébe 
és higyjed erősen, hogy én vagyok.•»

VEGYESEI^

Lapunk ez első száma a hiva
talos közlemények tömege miatt még 
nem jelenhetett meg azon tervezet sze
rint, a melyet az magának kitűzött. 
Kegyes olvasóink tájékozására meg
jegyezzük, hogy a következő számok 
sokoldalú és gazdag tartalommal 
fognak megjelenni, és pedig a követ
kező beosztással: /. Hitigazságok a 
legmélt. Oltáriszenfségről. 2. A szent
ségimádó a) belső és b) külső élete.
3. Oltáregyesiileti ügyek a) a központ
ban, b) az országban, c) a külföldön.
4. Társulatok és intézmények 5. Szen
tek példái és jelmondásai az Olfári- 
szentségről. 6. Az építendő ürökimá- 

dás templomának ügyei. 7. Szertar
tási rovat. 8. Egyházi művészet az 
Cóltdriszen tség szolgáiul dbun. 0. Iro
dalom. lü. Vegyes közlemények. Szí
vesen nyitjuk meg lapunk hasábjait 
minden ezikk előtt, mely hivatotton 
és méltán szó! tárgyunkhoz.

A központi Oltáregyesület lelkigyakor
latokat tart, melyek április hó 7-én kez
dődnek az Attgolkisasszonyok templomá
ban ; a megjelenni szándékozók belépti, 
vagyis résztvevő-jegyeket az < lll.ircgylcl 
helyiségében szerezhetnek.

Meg kell emlitvimr.k. hogy a lelki
gyakorlatok nem pusztán szentbeszédek
ből állanak s azért azok eredményes 
végzése czéljából nem kitszik alkalmas
nak, hogy cgy-két beszédre ellátogatok 
a komolyan gyakorlatozni akarók helyét 
elfoglalják; ezzel csak azt kívánjuk el
érni, hogy vizezzenek minél többen való
ban lelkiyyakorhitokut.

« « «

A legfíilségescbh Oltáriszcntség és a 
Szentsir. Az U rniut.it óban nagypénteken 
elhelyezett Oltáriszcntséget igen finom 
fehér vászonlcpcllcl vagy nagyon sűrít 
fehér sclyctnfátyollal ttgy kell letakarni, 
hogy az látható ne legyen. A Szentsir 
ékitésénél a valóság és kép, az ünnep 
és a gyász, az élet és halál jelvényei 
és kifejezői találkoznak; az előzők iu 
Ol tán szentségben élő Üdvözítőt kör
nyezik az oltárasztal fölött, az utóbbiak 
az <5 sirja körül jelennek meg az oltár
lap alatt Méltó, illő, sót ké»tclessegmik 
az édes Üdvözítőnek szentsége*  szemé
lyét és sírját ékíteni; de mégis figyel
münk, szeretetünk, gondunk' tárgya és 
áldozatunk főczélja az Oltáriszentség 
legyen. Liz évben elég késő időre esik c 
nap, hogy szerte e hazában a szokott- 

rniut.it
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iiál nngycibh mértékben halmomk cl 
virágokkal. Virág illeti Őt ax Oltári- 
szemtségbcn; szebb talán leltet, de 
soha oly gyönyörködtető örömben be
szédes a virág, mint a természet Ura 
közelében: ne féltsük, ne kíméljük az 
élő virágúi, ha hervadásban meghajlik 
feje, Istennek Ital meg: a mint Istennek 
élt. S ha szeretetteink sírját szívesen 
borítjuk vir.igg.il, Krisztus sírja talán 
nem érdemli meg ? Övezzük a sirt is 
virággal, illattal, hogy ne csak O tudja, 
de az cnilxTvk is lássák, hogy mennyire 
szeretjük Ót. Hintsünk a Szentsii koré is 
virágot, mit az <) közeliét? nekünk ked
ves emlékké avasson és szenteljen. A Imi 
a sírban nyugvó Krisztus-képet vagy 
szobrot iijonan szerzik be, ajánljuk, 
hogy az méltó alkotás legyen s meg- 
valljuk, hogy a lepellel bevontán mintá- 
zottaknak előnyt kell adnunk.

A Szentség körül ne legyen a gyász
nak és halálnak semmi jele, sem fekete 
kárpitozás, sem ehhez hasonló; leg
inkább megfelel hattér gyanánt az élő 
növéiiyzőld vagy a tehcrsziiiü disz, 
aríuiyszcgélvzcttcl; de n díszítésnek 
úgy kell rendezve lenni, hogy a figyel
met ne csak magára ne vonja, hanem 
inkább az Oltariszentsegrc, mint közép
pontra tervije. Óvakodjunk a színpadias 
díszítéstől.

♦ ♦ «

Kérelem a ft. papsághoz. A szegény 
templomok szükségleteit megszív
lelve és a íl. papság tapasztalt jóindu
latára támaszkodva, az Oltáregye
sületnek igazgatója azon alázatos ké
relemmel fordul a ft. papsághoz, 
hogy az Oltáregyrsülétnek kétség
kívül szent ózdijaira. időnként, teljesen 
alamizsnakép és tetszés szerint meg
határozandó bizonyos számú .vz/v/Z- 

miséket vattai fii szíveskedjenek. H isz.en 
sokan vannak az áldozárok között, 
kik nagyszámú intcncziókkal terhelve 
nem lévén, a segédkezés ezen nemét 
úgyszólván meg sem érzik.

Ha minden áldozár évenkint né
hány szentmisét váltatna (és ki ne 
tehetné ezt ?!) az Oltáregyesület rövid 
idő alatt az ország minden szegény 
templomát fölruházhatná és nem 
lenne kénytelen, anyagi erő hiányá
ban, egyetlen egy folyamodványt sem 
visszautasítani. Külföldön ily utón 
egész intézetek jönnek létre és a 
szentmisék e jótékonyczélokra java
részben mind hazánkban kéregettet- 
nck össze.

A lég csak a legkisebb aggó dalom 
se keletkezhessek, bátrak vagyunk föl
említeni, hogy az egyesület igazga
tója a budapesti érsek hely nökség 
által már is elő legesen Jóváhagyott 
intenfió-kezetési szabályok szerint ke
zeli e szent ügyet

A ki az egylet javára intentiókat 
vállal, ebbeli szives ajánlatát a pap
ság között főleg a kerületi közgyűlé
sek alkalmával szétosztandó intentió- 
kötelezó lapra jegyzi föl, melyet a 
főpásztori megbízott ur utján juttat 
a budapesti központi igazgatósághoz, 
ki az intentiókat egy válaszos levelező
lapon jelöli ki az illető áldozár urak
nak. A szentmisék természetesen csak 
akkorkezelendők meg, midőn az illető 

I áldozár a kijelölést már kézhez vette. 
Korábban végzett inlentiók az egye
sületre nézve semmisek.

A mise-stipendium egészen, tehát 
minden levonás nélkül és tekintet nél
kül az egyesülettől esetleg kért egy

vir.igg.il
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házi tárgyakra, kizárólag az Oltár
egyesület javára esik. Az Oltáregye
sület ugyanis ingyen adja az egyházi 
szereket a segélyzésért folyamodó 
egyházaknak, valamint <"> maga is egé
szen és csakis alamizsna képen fogadja 
el a stipendiumokat. Intentiókra egy
házi szereket, könyveket, lapokat stb. 
egyáltalán nem közvetít.

t:gy-cgy áldozópap csakis korláto
zott s/ámu intentiókat kaphat, hogy 
azokat a kellő határidőig elvégez
hesse.

* * *

A ft. egyházmegyei megbízott, mint 
a megyés-püspök ur képviselője, l.az 
illető egyházmegye területén fölmerülő 
ol iái egyesületi ügyeket önmaga vezeti 
és azokról a szükségeseket a lelkész 
urak és az Oltáregyesület budapesti 
központi vezetősége között közvetíti.

2. ügy egyházmegyei oltáregyesü- 
leti törzskönyvet vezet,a melybe jelent
kező tagok neveit és az általuk elvál
lalt imaórát bejegyzi.

3. A törzskönyv egyik külön részé
ben feljegyzi, hogy mely plébánián 
és mely napon és órában tartat ik 
közös istentisztelet.

4. Jegyzékbe veszi, hogy mily tem
plomok részéről érkeztek be kérvé
nyek.

5. Naplöt vezet a hozzája érkező 
tagsági dijakról, alamizsnákról és a 
kezelési kiadásokról.

ö. A beérkező kérvényeket a méltá
nyosság szerint megbírálják és véle
ményüket az egyes kérvényekre fői
je; ik

7. A kérvényeket évenkint az októ

ber, november hónapok föl várnán 
a központba küldik, később érkezett 
kérvények figyelmen kivid hagyat
nak.

8. A hozzájuk érkezett tagsági dija 
kát és egyéb alamizsnákat lehető 
lég november hó elsejéig á(sz<>|gáltat 
ják a központnak.

Q. Az egyházul, megbízott az <’> 
kezelési kiadásait, beszámolás mellett.
az egyik-megyei területéről begy ült 
pénzekből fedezi,

Hz Oltáregycsíilcl elhunyt latijai 
!S<K—<JS. évben*

Albert Imre Ltikácsháza, Artner Mik
lós Stféni, Aszó dy Mária Jasz-Jákó- 
liahna, Apáti Mállóimé Bököny, Bari 
Katalin, tkíníny Apolló Szegvár, Bagdat 
Pál né szül. Szalma Anna Tamásfalu, 
Branda Jánosné, Bárdi k Mária l.iczc, 
Bálint Katalin (rnicnyháza, Baulasz 
Katalin Bud;i|x*st,  Balázs l'crcncz Förök- 
Szcilt-Atiklós, Bcncsik Anna íjyöngyös, 
Bittncr Mária Paár, özv. Ifaticr Jánosné 
Budapest, C$a|X*k  f.innia Budapest. Cseri 
Juh Cschi-Mindszent, Csanádi Istvamié 
Szent-hűdre, I )<*sa  Apolló, Dóka l.rzse- 
bet Jász-Árokszállás, Dnnschmicdt Zsu- 
zsánna Budapest, Deutsch Anna Strém, 
Dubovay Rozália Kassa, Drotár Vero
nika Aszalón, l.ik kert Magdolna Paári, 
Eckrich Maria szül, ( lenstaller Csepel, 
Eniey Átírta Budapest, dr. Fuhmiaim 

| Peren czné szül. Moldovait Margit Buda-
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pest, I ulop Borbála Jasz-Milinty telek, 
leketc L’rbán Knnágota. Pulcsi Mag
dolna Bártfn, Tejes Rózái, Farkas Rózái 
Jász-Já kőhalma, Forgó Verona Jász
berény, I á/vkas Mária, FíirclH Mária 
szili. Most < seprl. Fodor Mihályné 
l Ingvar, Fekete Anna Cschi-Mindszcnt, 
Főik Anna Pécs, S. Fodor Mihály 
l.rvvlek, < lajda Ágnes Szegvár, < nrhtnv 
Mária Szmt-Jakab, Gazdit*  Erzsébet 
Sály, özv. Grebttrnv Nagy-I*eleske,  tias- 
perini Gizella Budapest, Girsik Hvrmin 
Parnjd. I lary Gézáné Budapest, özv. 
11Ari Ferenczné Székesfehérvár, I lajdu 
A|M»llőnia Tisza-Püspöki, I legedüs Anna 
Jász-Árokszállás, lici miaun Magdolna, 
llcliirich Irma Buda|»vst, Horváth Jó- 
zseínc szili. I laftcnscher Teréz Lnkács-
liáza. I leint Anna szül. Brad < átcpel, 
Jaits Amália, Javorska Anna Selmeez- 
bánya, Jagcr Anna Cschi-Mindszcnt, 
Jakab Erzsébet Levelek, Kucsera György 
Budapest, Kovács József, Koroktiai Ist
ván né Szombathely, Képes Borbála 

( )rosz.-< iadna, Kaszás Miliálynú Bő- 
köny, Kis Anna Szegvár, Kölnit János 
Miglccz, Kern Antal, Kovács Katalin 
Tamastalvan, Keszler Mária Szcnt-lván,
Kaszap Ángyéi, Kasza Margit Jász- 
Árokszállás, Kiss Margit Jászberény, 
Kovács János Cschi-Mindszcnt, Kirilla 
János Levelek, Klinko Margit Mályi, 
Komároiny Karolina Tibold-Darócz, 
Kaiscr Kandómé Budapest. Lengyel 
Erzsébet Orosz-Gndna, l.ucz Anna 
Baranya-Lőcs, Lucsmátidi József Babot, 
I egáth Alojzia Strcui, Lengyel Julianna, 
Láng Gyttláné Újpest, l.crcJt Terez 
Pnnri, Luitsch Ida Budapest. Mocsári 
Borbála Orosz-Gadna, Mengyi Borbála 
Jász-Árok szál kis. Molnár Péter Babot, 
Muczó Anna Jászberény, Madarász Anna 
Csehi-Mindszent, .Mikulás Fercnez Máriá
inál, Morva Mária Anna Budapest, özv. 
Molnár Istvánná szül. Horváth Anna 

Kis-GsölJ’őtc, Nagy Rozália T.-Püspöki, 
Nagy Mám, ászberény. Néger Istvánná 
Rákos-Palota, Nenieth'Máriíi Nagv-(Zsö- 
tnöte, Neiibaner Leó Síréin, Nagy Anna 
Oyöngyós, Nagy Magdolna, Nagy István 
Csehi-Minds/ent, Xeubrandt Terézia 
Szent-lván, Nagy Mária Kecskemét, < >láh 
taszter Jász-Árokszállás, Oravccz Elek 
Mácsa.Obertitcicr Anna Budapest, Pont in 
Klementina Kassa, Pávolicz József Krt- 
hcly. Posta Ferenczné, Pajducb .Anna 
Budapest, Petrovics Mária Bököny, Pöicz. 
Margit Temesvár, Piroska Amui, Pap 
Rozii Jász-Xrokszállás, Plozer Katalin 
Selmeczbánya, Péntek Tamás Sdniecz- 
Steffolto, Pintér Rózái Puszta-Földvár, 
Pintér János rnnényháza, Rittcr Te
réz Paári, Rigó Magdolna Jászberény, 
RingeisxMária Rák<isf;dva, Riclitei Ilona, 
Roller Mátyás Budapest, Stróbl Mária 
Budapest, Schmidt Marianna Erneszt- 
luiza, Szilvást Jánosné, Szabó József, 
Szoták András Bóköny, Sándor Ilona, 
Szőke Júlia Szegvár, Sályi János Sály, 
Széniann Mária Nagy-Pclcskc, Szabó 
Veronika Kunagota, Stcindi Teréz Mária- 
falu, 
SzÜes
bár, Szmctaua Zsiizsíinna Krivány, Stro- 
mayer József
Sclnieczbánva, lakács Mária 
Gadna, Tugver Istvánné szül. (Lsepácz
Mária Nagy-I ’eleske. Tömör Ferenczné 
Budapest, Uitz Borbála szül. Kiiertzcr 
Csepel, Vári Erzsébet Kciliely, Víg Te
réz, Varjú Rózái Szegvár, Vajvoda Er
zsébet Sajó-Vántos, Vájjon l'va Knn- 

Tibold-Dsrőcz, 
assurr

Szabó Julianna Szent-Erzsébet, 
Teréz férj. Apáti Mártonná Kis-

Csepel, Skvarka Anna
< )rosz-

ágota, Varga Mária
Woppcl Mátyás Máriaíalti, Wi 
Paulát Viscgnid, Zuhonyai Anna Bö- 
köny, Zetenszky István Boldva, Zvarg 
Teréz Budapest, Zintányi Amin Gyön
gyös.

Szerkesztő Kutschcra József.
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BLASKOVITS MIHÁLY
templomi niíífesto Szabadkán.

Kssxlt: mindenné mii miifeíff'í?, t rrwv- rs 
iwuhwhfarit r • wpTff/r rvr^/wf/, iriajftipidnrií, nutjurdle, 
/•*/*///<-/>»,  miindnniuhf.
e> Avyr/í/nr/^p nfaktk rolicftr&m 'rittritf/rH étitek?.
Arnni'*r>  bionikinfr/iii vtüawttft wuicn t wiktMUb^ 
iriqó /fttrri HfHnMtofrriult hhyr>‘f> tfrihr/f*.

wM/faAr/
Az vgvlw/i íópap<tgn.*ik  n Nmlfót-igtt bibofín llcrr/cg 
prímát <> főmapis^óga által í»7 dóé. a. ajánlva. — ralin*  
rrMedch Tavztió grét az ar«-gyvpiftt r. v|fM v. b, I. tó 
hit. főpohárnok által ax rgyh. (óméi lóságoknak ajanlta 
(>tuigyn>éluV«ág*  <’<t4«zk4 Oyöivv kalocsai évírk kb 
•irk nagy Irt kit Mdozatkcsacénv folytan n vertem titavz- 

niulofők t*  nhirvánin/őklul a/ oktitaei — elí<- 
mrtő bi/miyitványjnAk intajdonn**.

4U tfrtf ^/í^rí/’rfnröí/ u h'fi'í'fkHíikrf fnil/iw fM ' 

Bizonyítvány.
Alnlifl birntty iIont, hogy Flta«ko> tv Milutly, 20 évrt. 

aa I&S5. év lélt kraltahaii a rapnfritt é*  mílfraféat, jnp<?. 
márvány, Scralílo hetko-ívMcM. valamint filt.irépllrtrket 
<S aranyórátokat MMtségcmcn tat nlván. azokban annyi 
wakiMnen.net wrr/rlt< hogy ugyanazon évben n német- 
lipcsei popradh 1886, évben pcilig ax iglól vaura-ivrrcTü 
uin plnnsokn.il ltal>rrta Félta frcsco frM«» ir/eicsv almt. 
ugv az oltárok építésénél. mint a bcKú mcriiwtHt Irstew- 
ét aranyozz -.»iál éttfcTóöli •rorjmitiixt munkájával leije*  
iiiCib’légedr^iMtn r mOkö'hiti. — Mién í« én ól »z egyházi 
cpitkezvyk. tatamira nzok fesféd év armiyoxávi munka- 
tataihoz igvo ajánlható rn,

C«z/zzáw OiM/xp*.  «/rp. nltap ., !dm tag kálóénál trwk

Bizonyítvány.
A In llrt bizonyltom, bog) l)M»k<ivit» Mihály, v zabod kai laka*  tcmplmiifcMó*  az l'ft<»-lwm épült év országot unta 

remrket képező kcwthelyi rom. kalh. góth vlllű templomot 1£Mo«Imii lÓílétti restaurálása alkalmiból leijeim isim <e»- 
Inlcoaranyozta. A minden művészi tekinteteket <s rllkövetclnténvekct felölelő szakértelemben igazi vili wter ni nh 
dkrri ért H, hogy • műemlékek nrrráffot bl/xHt.Mca. mint a renoválás vr/rtojc, idicu megelégedés^ fejezte ki. A bibó- 
ro< I lnc/iypnui.i> O pedig, mint Keszthely vám*  willőitJr. a restaurál! templom joict <i)r e> f«Uxeni<»!óje
vita mint tolnai l’evicitas taull<» gróf, nraiivuvapja*  vitéz v. b. L t. & királyi főpoharnokmevh t. mint a templom 
kegviim. a meglevő ók*/hangi**  muvéfz siker luőha atal! azzal bfrtak mm. hog> Bh»kovít% Mihály fotonéi rwn 
cliinirr<Sílkrt r% ita/1 f«»g.t»ukjii kijdcnlwm.

Kelt Krv/ílicnx'H. IWT. Jannar M. /V. />a/wvwat*,  .ipuii. k«<rihrlvi jitébütiim

Oltárok építése.
Lh jItalok v/iUxik faragáwik iranyrwi^át. továbbá mű 

ii .trvanvozo*okaf  gypv ir.n vanv/ n. m. btitcn Ln^zirn 
Krrskö íeitcxi. valamint régi nuirványok ytvit.ivát<nujm 
fc*té*él.

Itarrnilyiininynza<okftt eiski< valódi katarin amnynyal 
< tzko/Uik. mclyrkrrrk t.n tfő*úg»c ’rl 25évi kezv^^vget vAl*  
tal >k.

Oltárképek főtérét mAvétaíct kivitelben, a kőwike/o 
árak mellett iz.lmltom • 
bgv drb kép 2io cm. tttngxx blOcrn. -z. IM» 340 kor.-lfc 

l^t • • ISO ■ • JOO— jcK) •
• ••Mi • m • • M> -Uh •
frzegényebb kooégek 25 Mázaink rugwtiiKin Iku ré- 

azon Inéi
Templorn-zászlókat

díváé*  frloatnkknl év lökével, továbbá régi z.vi/16k Javí
tását. mint azoknak a helyszínen vuló rlW-szitéi/t k el*  
váttalnni.

I ervek. rajzok e*.  kőltM'gvrtéickct ngyisritttén utbaign- 
/italokat a fcsjutáiivuMbb árban >zántT:otn.

“szegényebb cgyhAraknak és községeknek díjtalanul A 
végzett munkákat pedig rrv/ktkirlortórv is elváltainál

Felhívom egyhazak különös figvehnét irm. hogy a 
templommmyrzrt é» a falak frsltaét egy mttaszcrkezcfti 
csigaAHvány segélyével végzrnt. azért az l<*en  ftazlrlrf»‘t 
egri/ háboríthat tanul végezni lettet

r<Hí»nv»inayrtsitiM)knt. kereszt-aranyozások, Mtkigo il 
fedett icíófi.Btt’Mr ét pvltasok. valamint azok njni befedé
sét szintén jut. nyoe áron végzem.

Egyben tudatom, hogy iuíihJ«-ii utr«*nv  írt téti é» mcszr*  
lett, a legjobb trvsco lutottv-lettekkel vvgzetn ug>. hogy 
az Idő viKrontagságainak ellent áll í * semmiféle hulla*  
Vagy repróé*  <h*fi  I1 mnn» um inán nylll UiMfcJrtal 
Itató.

\ tnroii|- és templom*pvitárokhoz  •eninvíck*  állványt 
nem lucnylrk « ejM^i rzx*rt  ■? erre Kztikwgrit nagy ö*Mcg  
nicgtalantharű, mértén artrg> cwijsi •> lötrl segit^égr- 
vei végzem. A (estesnél nrJíg. mirttnogy az nem minden 
nap é*  rOvid időre lesz festve, azért mindenkor n legjobb 
no.Miy-fcMrkt-t jtjáiilom

I elhívom a figyelmét az egyházak, kőztcgch. várnfok 
et haztiitajd<»nv«<>knak az altaiíirn fölfedezett t/'lrwi rllrn- 
%/rrrr.

A Irmpkim-festésekért kiilönöMrtt kcze<kctfrm t az 
rddh: */ri/ctt  42 drb. bizmivilv.ini lut kinek icudrlkv 
zéxérr áll.

Mindezek alapján felkérem n na^ykő/ón^-egri tűnő 
engnu, mint s/akért ő templomi műi valót, ki tObb Am 
át úgy Magva rőt taágott valamint külföldem szerzett ta- 
pa witntatom által jó tártért ét &zíp niniiiút dilitől Hó 
|níitolni é*  brt'HT*  mrgrvri.leletükkel mcgilwtelnl m<H~ 
ióztav*amtk

Mély tisztHcttH 
Blaskovits Mihály.

wakiMnen.net
plnnsokn.il
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JUSTH BÉLA
k4rplt,,v*n1**trr ,l< ítlwlin, A lmrtnpr<i lu»/p 

I tlMrrgy VMtlrt ♦

Budapesten, VII., Rottenbiller utcza 6a

Budapesti Oltáregylct szállító.

GEBERTH JÁNOS 
aranyozó és templomdiszitő 

BUDAPEST. 
(Lipót-utcza) Vdczi-utcza 53.

I^duuiizent A utat- «a«. 

szobrok testre 'M'

IV.,

12 17 28 *•  42 M> Ht n 11$ tW»

i\

triiri brrrfidnrt/f, 
tctíibbd r(fr£iHÍ rt pmffltan trfjrtif 
mindre r wtgó j/t vitámba f.

Zfcbbctt hni'ilo/Jmió S/eni Anud-4/<»bn.K«kák 
érc/bdl lokbtrt I lwry.il I Irwr. 40 fillér. 
rilicriék nihHcnlrlr nagyin wcni w.obtoL 
vitzunni teMctt. itgy nqtuirvlk fotn. chrncrui íü 
olrtjnyotrwiiii kéjpckbcttt Amit) , erftvt*  iAra» 
kfdrk. kéri krri^/trK olVMÓIt WWfrUvM- 
tarlók ncmktflóiihrn templom. kápolm 
ürnrurtutak Áta lak-Uri futAnyomn fo£amtQ9Íf~ 
tatunk valamint árkop triók tölte&gvctéid taiy 

'ojsnk hrvfiicnivr ou-^kütlxinrk.

KEGYTÁRGYAK BESZERZÉSÉRE
ajánljuk jő hírnevű katli. ezeket.

WEISZ FRIGYES BUDAPEST,
IV. KERÜLET, KÁLVIN-TÉR 3. SZ.

Legnagyobb választékban rózsa füzérek, érmecskvk, keresztek, szentképek, inta- 
könvvek, r»i«’<k lámpák, szobrok. Páduai szent Antal tiszteletére v»matko/<» minden 

ezikkek, mint: rózsafílzérek. érmecskék, szobrok minden nagyságban.
Zsebben hordható szobrocskák nickelezie tokban, tuczatja I kor. 10 fii., 

ezüstből csont tokban darabja I kor. és I kor. 80 fii.
Egyedüli mktám n

TÉRRÉ SAN1TE**  (FI. Assumptionisták kiadása Párisban) 
műnek. 3 füzet, «•>*/<«•«  432 képpel 21 korona, ugyanez díszkőiét.

„LA 
gyönyörű 
cgyltekötve 30 korona, továbbá az úgynevezett «Opale$M |xuvzcllanra fotographált 

ét festett képek. Részletes árjegyzék kívánatra franco és Ingyen.
Első szent áldozást képek már most készletben vannak, darabja 2 fillértől 

30 fillérig. Mutatványokat készségesen bérmentve.a

lwry.il


<2 ( JRÓKIMÁDAS. l. szánt.

és fehérneműik.
és ej£j'/cf/

z/ísz/rfA*.  Af/7/t//ztzds.
~ Templom- és kápolna berendezések. i. - —

Kitüntetve : Szeged 1876. Székesfehérvár 1879. Deés 1X79. Iludnpesl 1885. 18<)6.

Magyarország legrégibb . 
egyházi szerek és zászlók gyára

Oberbauer Alajos utóda
Józsel fhg és Kioldd í liga iszony ó cs. és kir. lemezeinek ikIv. vzállit<»|;i

BUDAPEST, IV. kerület, Váczi-utcza 15. szám alatt

Alapittntott évben.

V*.W.V*A  Elismert megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás.

AJnidom dúsan föls/erclt egyházak év kápolnák 
berendezéséhez szükséges tárgyaimat n lég- 
jutányosabb árun, a lehető legszebb kivitelben, 
nevezetesen: nitseruháknt. pluvi.tlc, dalrimtikn 
és ornátusokat. Egy.-dri és társulati lobogók.

Tűzoltók, iskolásgyermek, M árin-t ársulnt i, ipartársnluti, dal- 
egyleti és tetnetkezési egyleti zászlókat. 1 —

Szent Mobrukat, csillár okát.cibo 

riinii és helyiteket. Fali és oltár > 

gyrrtyntartók és oltárlámpákat. 

MonstranczIAk, stáciióképck, 

oltárok, Urkoporsókat stb. 

Nagy válást lék arany, ezüst és 

íclycm hímzések ben, valamint 

hímzett egyházi ruhákban.

" •<
Jz

Régi ruhAk javítását, valamint 

krlyhck, elhorlum, montlran 

ela« oltArlAmpAk, oltárgycrtya*  

tartók mrgraüstö/ését vagy

megaranyofAwAt elvállalom é% 

olcsón késaitem cl. Képes Ar 

jegyzéket és költség*  elést Uivá 

nntra bérnicntvc küldök.

- - >;>s« m £TS
a 1 .•k‘G

Stcph’incum nyomává Hu ’jpt rn. Vili . SrrfitkifAIyi •tczi


